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Χ ι ι ά ι ω τ ι κ Η  π α ο ύ δ ο ι ί κ -

Λ '.
Ό τ α ν  ήμεθα π α ιδ ία , μη εχοντέ; τ ί νά κά

μω μ  εν, διότι το χωρίον μας δεν είχεν άφθο /α 
τ ά  μέσα τή ; ψ υχα γω γία ;, συνωδεύομ.εν π ολλ ά - 
κι; τά ; μ η τέρα ; καί τ ά ; θεία; μ α ; εϊ; εκδρομά: 
άνά του; άγρού; καί τού; ελαιώ να;, ή δ ιη μ ε
ρεύομε'/ εί; γραφικού; όρμου; παρά τού; ά μ μ ώ - 
δεις καί άσπιλου; αίγιαλού;, απλώ ς καί μόνον 
διά νά παρενοχλώ μεν καί γα/τΟ ριρον/ ιιν  με τά ; 
ά τα εία ; μ α ; τά ; φιλεργού; γυνα ίκ α;, τ ά ; ασχο
λούμενα; εϊ; τό λεύκασμα τώ ν όθονων.

Έ ά ν  γειτόνισσά τ ι;  ε ίχε  τάξιμ ο  ν' ανάψη 
τά κανδήλ'.α τού δεΐνο; αγροτικού αγίου, χάριν 
τού ξενιτεύοντο; καί θαλασσοποροΰντο; συζύγου 
τή ;. εαν αγαθός τ ι;  ίερεϋ; μετέβαινε ν»  λ ε ι-  
τουργήση εί; έξωκκλήσιον. διεφεύγομεν τά·/ έπ ί-  
βλεψιν τών γονέω ν μ.α: καί έτ ιέχ ο μ εν  εθελον- 
τα ί κ ατόπ ιν τώ ν ευλαβών προσκυνητριών, α ίτι- 
νε; έξεπλή ττο-.το αί ϊδιαι άνακαλύπτουσαι ή μα; 
συνοδοιπόρου;, χωρίς άλλο εφόδιον είμ.ή ολίγον 
άρτον, ό /  εϊχομ εν κλέψει άπό τό ερμάριο·/ τή; 
πατρώ α; οικία;.

Ή  εξοχ··τέρα τών εκδρομών τούτων ήτο εί: 
τό Α ιίσ τρ ο , τήν παλαιάν πόλιν τη; νήσου, έρη- 
μωθεΐσαν μ ετά  τό 1 8 2 1 .

Γό Κάστρο τούτο ήτο αληθή; φωλεά γλάρου, 
βράχο; εξέχω ν ύπερ τ ά :  εκατόν όργυιά; ύ π ε:-  
άνω τ ή ; επιφάνεια; τή; θαλάσση; καί διά στενού 
λαιμού συνδεόμενο; με τήν ξη ;ά ν, μ.εθ- η; συγ
κοινωνεί διά κινητή; ευλίνη; γεφύρα;.

Γράφω άπλώ ; τ α ; άναμνήσει; καί εντυπώ 
σει: τή: παιδική ; ηλικ ία: ν.ου. δεν λέγω  δε 
ύπεοβολήν βεβαιών οτι τό μέρο; εκείνο ήτο μία  
τών άγριω τέ:ω ν τοποθεσιών, όσαι άπαντώ νται  
εί; τά  εύκραή κ λίμ α τα  και τ ά ; υ.ειδιώσα; ήμών 
παραλία;.

Π σημερινή κώ μη, οπου ο υνωκίσθησαν μ ε τ 'ά λ 
λων αποίκων οί συμπατριώ ταί μου, κ είτα ι εί. 
εύλίμενον μεσημβρινόν τοπίον. Ί'ό παλαιόν Κά 
στρο ήτο κατά τήν βορειοτάτην εσ χα τιά ν , εί; ά
βατο·/καί απρόσιτον μ έ :ο ; , καί δ ίο έπιπροσθούν- 
τα  αύτού νησίδια, βράχοι επίση: χθαμ.αλώτεροι 
τού πσώ τον, οϋδόλω; ίσχυον νά τό σκεπάσουν άπ·. 
τού ανέμου Έ π ί  τών νησιδίων εκείνων, ούόε 
δράκα χώ ματος έχόντω ν, εφύετο παραδόξω; εί- 
δο; αγρία; κοάμβης, υπόπικρο·/ α λλ ’ εύχυμ ότα -  
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τον έδεσμα, καί πολλοί πολλάκ ι; έκινδύνευον την 
ζωήν των άγω νιζόμενοι νά τό συλλέξωσιν έπ ί 
τού απορρώνο; β ρ ά χ ο ν  7ψ ο ρ ίρ ίιι · ί . τ ι ιγ ρ ε ./ ιια . ω; 
λ έγ ει ό ' ό γ γ λ ο : τρα γικ ό;.

Τόσον κ:ατκ·.ό; έπνεε·/ ό βορρά; εί; τό ι/.εεο; 
έ/.εϊνο, ώ στε τά δένδρα μ α σ τιζόμ ενα  έκάμ.πτοντο  
καί καθίσταντο ρ α χιτ ικ ά  ύπό τή ν πνοήν του. 
μόνον δέ τ ινε; ερπησπκο'ι θάμνοι, π:οσφυόμενοι εί; 
τά ; π τ υ χ ά ; τού εδάφου;, εϋρισκον οίκτεόν άσυλο ν.

Ε κ ε ίν ο , οπερ ουσκολευόμενο; νά νοήση σή- 
υ.εεον ό επ ισ κ έπ τη ;, ϊσ τα τα ι άπορω ν, είνε πώς 
κατώεθωναν άνθρωποι νά ζώ σιν επί τού ανύδρου 
καί α;ένου εκείνου βράχου, άλλ' ή συνελαύνουσα 
καί προσβιάζουσα αύτού; ήτο προ-δήλω; ή α νά γ 
κη. ’Ο φόβο; τώ ν Ά λ γ ε ρ ί/ω ν , των Γενετώ ν καί 
τώ·/ Τούρκων του; συνεπίεζε καί τού; εστοίβα - 
ζεν έπί τή ; φύσει απορθήτου εκείνη; κ όγχη ;.

Έ ντ ύ ; λοιπ όν καί πέριξ τού παλαιού εκείνου 
φρουιίου εσώζοντο εισέτι, οτε ήμην πα ιδίον. περί 
τά τριάκοντα παιεκκλήσια. λείψανα εύσεβοϋ; 
παρελθούση; επ οχή ;· τά π λείσ τα  τούτων ήταν  
ερείπια , αλλά μ ε  του; τέσσαρα; τοίχου; ορθού;, 
καί άλλα σεσυλημένα τά. ιερά καί τά ; εικόνα:, 
όλίγα  μόνον ελ.ειτουογούντο άκόμη. Τούτων τινα  
λψοϋντο γραφικώς έπί ύπερηφάνων βράχω ν καί 
:π ί σκοπέλων παρά τόν α ίγ ια λ ό /. έν τή θαλάσ  
ο η, χ ευσιζόμενα τό θέρο: ύπ - άπλετο·/ φ ω τό;, 
βιεχόυ.ενα τόν χειμ ώ να ύπό τώ ν κυμάτω ν, άτινα  
μαινόμενο; Βορρά; έτά ρ α ττε καί άνετίναζεν. 
όργώνων άνενδότω ; τό πέλαγος εκείνο, σπειρών 
εί: τού; αίγιαλού; ν α /ά /ια  και συντρ ίμμ ατα , α 
λέθω·/ τού: νρ α νίτα ; ι ' ;  άμμον, ζυμωνων την 
-/•/.μον εί: βράχου: καί σ τ α λ α κ τ ίτ α ;. εκ λικ μ ί-  
ζων τόν αφρόν εί; ακτινω τού; ίαντισμού;.

Βαθύ; καί άτέρμω ν εεετείνετο ό όρίζων. εύ- 
;εία καί αχανή: /π λ ο ύ τ ο  η θάλασσα. ’ \λ .λ ' ο 
ποία άνηλεη; τρικυμία ¿θόλωνε« εκείνον και συν- 
ετάραττε ταύτην κατά  τά : άμεσα; τού χειμ ώ -  
νο:. Έ /ε ίθ ε ν  ηδύνατό τι: ν ’ απολαύση π ρ ά γμ α τι  
τό αίσθημα τού όύ/,λοϋ. ο ίο·/ μόνο; ό εν ασφαλεία  
θεατή: άπό τού ύψου: άπορρωγο; α κ τή ; δύναται 
νά εκτιμήση.

Γ ί; τό μέσο: λοιπ όν τούτο ετρεχον εκάστοτε  
μετά  τών όμηλίκων ·λ ο / .  κατά τά ; έο :τά : μ ά 
λ ισ τ α , όταν έτελούντο πανηγύρει;. Καί έβλεπε; 
διά μ ια ; τό ερημωμένο-/ μέρο; ζωοποιούμενο·/



Φ τ ω χ ό ς  Ά γ ι ο ς

καί λαμ βάνον χαρω πή ν δψιν, καί αί άπό μακρών 
χρόνων σιγώ σαι ηχοϊ ή ρχιζαν ν ’ αντιλαλώ®·, τά ;  
φαιδράς κραυγά; τών παιδιώ ν καί τή ν χελ ιδο-  
νώδη λαλιάν τώ ν νεαρών γυναικών.

'Οσάκις μικρός τις σύντροφός μας έξετέλει διά 
πρώ την φοράν τή ν  ευσεβή προσκύνα,σιν (διότι 
έκαστος ήμών άνετρέφετο μέ τήν ιδέαν τοϋ  Κ ά
στρου καί έδειματοϋτο μέ τάς εικόνας τών έν 
αύτώ έπιδημούντω ν απειραρίθμων φ ασμάτω ν), ή 
πρώτη φιλάδελφο; φροντίς μ α ς ή τ ο , παραφ υλάτ- 
τοντες τήν ώραν καθ’ ήν θά είσεΐρπε χάσκω ν καί 
τεθηπώς εις τόν Οποσκότεινον πυλώνα, νά κ τυ-  
πήσω μεν, διά τό καλορροίζικον, τήν κεφαλήν του 
έπ ί τής σιδηράς πύλης, έπιφωνοϋντες: Σ ιά εροχ ε -  
ι ρ σ . Ι ο ς !

Οί πλείστοι όμως έξ ήμών άφατον εύρισκον 
τέρψιν εις τό νά κρούωσι μανιωδώς τους ραγι
σμένους παλαιούς κώδωνας τών δύο ή τριών να ί-  
σκων, τώ ν σωζομένων ακόμη εντός τοϋ  φρουρίου, 
άμιλλώ μενοι τίς νά  διάρρηξη αυτούς μ ίαν ώραν 
άοχήτερα, μ εθ ’ όλας τάς διαμαρτυρίας τοϋ α γα 
θού ίερέως καί τό έπισειόμενον μ α σ τίγ ιον  τοϋ 
κλητήρος τής δημαρχίας ή τοϋ χωροφύλακος.

ΙΙροσέτι δε είχον τήν συνήθειαν, μικροί βάν
δαλοι τ ινε; έξ ήμώ ν πώς νά τό γ ρ ά ψ ω ;), νά 
καταρρίπτω σι διά π υγμώ ν καί λα κ τισμ ά τω ν  
τους ολίγου; τοίχους τών οικιών, όσοι Τσταντο α
κόμη όρθιοι, άνεκλάλητον ήδονήν εϋρίσκοντες εί; 
τό νά ρίπτω σι τους λίθους τούτου; εί; τό π έλ α 
γος, τό άπλούμενον βαθύ καί βοΐζον μανιωδώς 
κάτωθεν τοϋ μεγαλοπρεπούς βράχου, όπόθεν μ α -  
κραί παρήρχοντο σ τ ιγ μ α ί, έως ου άκουσθή καί 
φθάση εις τά  ώτα ήμώ ν υπόκωφος ό π λα τα γισ μ ό;  
τ ή ; πτώ σεω ς τώ ν συντριμμάτω ν τούτων.

* »
Τρεις ή τέσσαρες όδοί έτερον άπ ό  τ ή ; νεω τέ- 

ρας π ολίχνη ; εις τό Κ άστρον. Τούτων ή κυριω- 
τέρα ώ νομάζετο : ό Μ εγάλος δρόμος.

Ό  δρόμο; ουτος, άφοϋ διήρχετο δια πολλώ ν  
τοποθεσιώ ν, ών έκάστη είχε  τή ν ιστορίαν της καί 
τ ά ; πετί φ αντα σμά τω ν καί νεράιδων παραδόσεις 
της, έφθανεν εις μέρος τ ι αρκούντως υψηλόν, α π ο 
τελούν ζυγόν μ ετα ξύ  δύο κορυφών τής νήσου. ΤΙ 
θέσι; αϋτη ώ νομάζετο Σ τα ιψ ό ς ·

Τ σ τα ντο  τώ όντι έκεί, π ρ ά γυ α  συνηθέστατον 
άλλω ς, ούχι σταυοός, άλλα τ ιε ΐς  ςύλινοι σ τ α υ 
ροί π α μ π ά λα ιο ι, (»ν ό χρόνο; καί αί καταιγίδες  
είχον εξαλείψει τό ερυθρόν επ ίχρ ισ μ α . Ό  εί; 
τούτω ν ίσ τα το  εξ ανατολών, ό δεύτερο; έβ λεπ ε  
πρός αργέστην καί ό τρίτος πρό; λ ίβα.

'Ε κ α τόν βή μ α τα  άπ ω τέιω , όπου ή όδό; έκα- 
τηφόριζε καί ετρέπετο π ;ό ;  τό Κ άστοον, ήμι- 
σεία; ώρας δρόμον ά π έχον  ακόμη, τό έδαφος ήτο 
ολον κοκκινόχω μα έν μέσω έρεικών καί σχοίνων. 
αί δε μ ά μ μ α ι καί π ρομ άμ μ αι μας διηγούντο οτι
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τό χώ μ α  έ κείνο, έχον ασυνήθη κοκκινωπόν χροιάν, 
έξέπ εμ π ε  προσέτι εΰωδίαν ανεξήγητο·/.

Ί σ ω ς εϊπη τις ότι ήμεθα καί ημείς «άκροα- 
τα ί τώ ν έργων, θεαταί δε τώ ν λόγω ν» (άλλο; 
ά ; διόρθωση ό σ γ ρ α ν τ α ι  τώ ν λόγω ν, αν θέλη ., 
άλλα τό βέβαιον εΐνε οτι έφαίνετο καί εις ή μ ά ; 
ότι τό χώ μ α  εκείνο π ρ ά γμ α τ ι ευωδίαζε·/.

Ά νθ ρ ω π ο ς  είχεν α γ ιά σ ε ι  εκεί, ελεγον. Πώς ; 
π ότε ; Με τήν έπ ιπόλαιον παιδικήν πε:ιέργειαν  
δεν έξήτασα άρκετά καί δεν ηδυνήθην νά τό μ ά 
θω. Φ αίνεται όμως ότι ή παράδοσι; έμεινεν άμυ- 
δρά καί τά  καθ’ έκαστα άπω λέσθησαν. Κ αί ού 
μόνον τούτο, ά λλα  καί τό όνομα τοϋ  μάρτυρο; 
εκείνου παρεδόθη εις λήθην. Κ ατα τό κοινόν δε 
λόγιον «φτω χός “Α γιος δοξολογία δεν έχ ε ι» .

Παρήλθον π ολλά  έτη εκτοτε. Τώ 1 8 7 2 ,  εικο
σαετής ών, έτυχε νά μεταβώ  καί νά δια τρίψω έπί 
τινα; μήνας έν Μ ακεδονία.

Έ γνώ ρισα  έκεΐ έντιμ ον συμπατριώ την από 
πολλώ ν ετών άποδημοϋντα. Μ ετ’ άφελείας και 
άνευ στόμφου ό ανήρ ουτος μ ’ έδίδαξε π ολλ ά , μ οί  
διηγήθη δέ καί π ολλ ά ; άρχαία; παραδόσεις τοϋ 
τόπου τής γεννήσεώς μας.

Έ νθυμήθην τότε νά τόν έρωτήσω, άν ¿γνώριζε 
τι περί τής παραδόξου εκείνης ευωδίας, ή άν 
ήκουσε περί τοϋ άνδρός, όστις είχεν αγιάσει 
πλησίον τώ ν 'Γριών Σ τα υ ρ ώ ν μοί διηγήθη δέ τά
έξή;·

Β '.
Έ γεοθείς περί οοθρον βαθύν ό π τω χός Τ σό/ι- 

π ά γ ο ς ,  ό βόσκων όλ ίγα ; α ίγας καί μανδρίζω ν  
αύτά; εί; τό κατάμερον τών Τριών Σταυρών, 
ήμελξε τ ά ; αίγάς του, καί άφυπνίσας τόν παρα- 
γυιόν του, τόν έστειλε νά  φέρη τήν καρδάοαν 
πλήρη εί; τό χωρίο·/, πρός τόν κολλήγα·/ του. 
τόν προεστόν, καί νά γυρίση γρήγορα όπίσω. 
’Ε άν ίδή καί αργούν ν’ ανοίξουν τήν γέφυραν, 
τοϋ είπε νά κράξη τόν φύλακα, τόν πυλωρόν, 
καί ν’ άνεβάση τό γά λα  μέ τό παλάγκ ο εί; τό 
Κ άστρον επάνω . Ά λ λ α  νά  μή ®ύγη πριν λάβη  
είδησιν άπό τόν κυρ ’Α ναγνώ στην, τόν προεστόν, 
τόν κολλήγα τους. μή τυχόν ήθελε νά τοϋ π α -  
ραγγείλη  τ ίπ ο τ ε . Ό  π α ϊς  επ έτα ξε τήν κάπα  
του, ένίφθη μ έ  τή ν στά μ να ν, έσφογγίσθη μ έ  τά  
μανίκια τού υποκαμίσου του, ήρπασε τήν καρ- 
δάραν κ’ έφυγε τρέχω ν.

Ε ίτα , άφοϋ ενέβαλε τό πολύ γάλα  εις μέγαν  
λέβη τα  καί εοριψεν άφθονον άλα; εντός, έξ εκεί
νου τό όποιον μόνο; του έμάζευεν άπό άκρογια- 
λιά  εις άκρογιαλιά , τρέχω ν επάνω  εις τούς βρά
χους, όπου έβ γα ζε κογχύλια  καί π ετα λ ίδα ς, ό 
αίπ όλο; ήναψε πυρ καί ή σχολεΐτο  νά  τ ό  βράση, 
καθότι έπρόβλεπε·/ ότι θά εΰρίσκετο εις τήν α νά γ
κην νά γευ μ α τίσ η  ό ίδ ιοςμ έ γ ά λ α ,π ρ ά γμ α  δυσάρε
στο ν, εάν, ώς ήτο λ ία ν πιθανόν, ό κολλήγας του 
ώλιγώρει νά τοϋ στείλη  «κανένα άτμυρό ψ άρι».

Φ τ ο ιχ ό ς  " Α γ ιο ς

Διότι αυτό; ό α ίπ όλο; δεν ήτο απο εκείνους όπού 
y i/ονται φόρτωμα εις τού; άλλους, καί άν i κολ
λήγας δεν είχε  τή ν καλήν διάθεσιν, αύτός δεν θά 
έοριχνε τή ν ύπόληψίν του, διά νά τόν κάμη στανι- 
κώς νά τον φιλέψη ή άρμυοό ή άλλο τ ίπ ο τε , ά; 
πούμε. Α λλοι όμω ς ευρίσκουν, τρόπον τ ιν ά , τό 
αέσον νά τά  έ χ ο /ν  καλά μ έ  τόν κολλή γα , κ’ ενώ 
τά αρνάκια τά μ ισα κά , κατά  κανόνα, ό άετός τά 
τοώ γει, άν καί τά  ίδικά τους τ ίπ ο τ ε  δεν π α 
θαίνουν, αΰτοί καί πάλι -/αχούμε καλή ψυχή, τά 
καταφέρνουν μ ια  χ*ρ ά  ! Κ αί νά ήτο τουλά χι
στον αρκετόν τό γ ά λ α , διά νά πήξη τυρόν ή μυ
ζήθραν, υπομονή. Ά λ λ ’ όργή Θεού είχε  πέσει 
τό έτος εκείνο εις τά  βοσκή μ ατα. Τ ά  π ρά μμ ατα  
τά μισά τοϋ είχαν ψοφήσει· ό λ ίγα ι; μόνον γ α -  
λάραις τοϋ έμ ε ιν α ν  ολο καί στέρφαις. Δέν έκαμεν 
ό Θεός καλόν καιρό νά βγάλη  χορταράκι, νά 
βοσκήσουν τά π ρά μ μ α τα . Τ ί -  σε κάμουν τά 
καΟμένα τά  π ρά μ μ α τα .

Είτα ό π τω χός Τ σόμπανος ήρχισε νά σοβή τό 
αίπόλιον, έξάγω ν τά  ζώα πρός νομήν εις τήν 
παρακειμένην κοιλάδα. —  Τ σοϋ! τσοϋ ! στέρφ α1 
έ! ψαρή! ό ϊ! ό'£ !

Μόλις προέβη όλ ίγα  βή μ ατα , και ιδού δύο 
άγνωστοι άνθρωποι παρουσιάζονται ενώπιον του 
καί τοϋ κόπτουσι τόν δρόμον. Έφόρουν ασυνήθη 
αναβολήν, καί τό ήθό; των έφαίνετο ό χ ι πολύ 
άγριον ά λλ’ όπωσοΰν άλλόκοτον. Ό  βοσκός δεν 
έφοβήθη, έξεπ λά γη  μόνον.

Ό  μικρός σκύλαξ. προπηδήσας εις ύπάντησίν  
τω ν. τούς ύπεδέχθη μέ οργίλου; ύλακάς.

Καί οί δύο έχαιρέτισαν τόν αίπόλο·/, φέροντε; 
τήν χεΤοα εις τό στήθος, είτα  εις τό μ έτω πον.

Ό  είς τώ ν δύο ξένων, ό πρεσβύτερος. αποταθείς  
πρό; τόν αγρότην, είπε μέ λαρυγγώδη σκληιάν  
φωνήν είς έλληνοβάτβατον άκατανόητον γλώσσαν:

— ’Ε σ ύρ χ ε .Ι .Ι ίχ  ά ν ά ρ α γ  εμείς ντοόμο σ ο ν γ τ : '
Ό  αίπ όλο; δεν ένόησε γρϋ.
Ό  ξένος έπ ανέλαβε. συνοδεύων τά ς  λέξεις δ·.' 

έκφραστικών χειρ ονομ ιώ ν:
— Μ.Ύε.Ι.Ιεκ, πού πάει ντοόμο . . . .  πολλοί, 

πολλοί, ί.έ/ y  f . h ' f i r .  " )
Ό  βοσκός τότε ήρχισε νά έννοή ό τ ι τόν ηρώ- 

των τόν δρόμον τόν άγοντα  εί; τό Κάστρον.
Χωρί; νά ϋποπτεύση τ ίπ ο τε , τού; έδειξε τόν 

κυριώτερον δρόμον, τόν φέροντα εί; τό φρούριο·/, 
ό στι; άλλως ή το καί ό  μόνος ορατός, καί διά  
νευμάτων τούς έδωκε νά έννοήσωσιν ό τ ι, άν 
προχώρουν άκόμη έκατοστύας τινά ; βημάτω ν, θα 
έβλεπον μακοόθεν τό Κάστρον προκϋπτον εκεί 
είς τόν α ίγιαλόν μ ετα ξύ  γης καί θαλάσσης.

Οί ξένοι έκαμ αν νεύμα αποχαιρετισμ ού καί

ι'Ι ’Εσύ τον -χωριό» ιίξίνρΕ·.; si; ru i; τόν δρόμον νί 
διίξη; ;

I** Ε ί ;  τό νωοίον πόδεν csss·, ό qoquo; . . .  (όττον χχτο :- 
χοθν| πολλοί, πολλοί, χ ιλ ια ι χ ιλιάδες)!)

άπεμαχρύνθησαν. Ά λ λ α  μ ετα  τινα ; σ τ ίγ μ α ;  βλέ
πει καί άλλου; τέσσαρα;, μ ε  όμοια  ενδύματα, 
εξερχομένους άπ ό  τή ς γείτονας λ όχμ η ; καί βαδί 
ζοντα ς μ ετά  προφυλάξεω; ποό; συνάντησιν τών 
πρώτων.

Ο υτοι μόλις έπ ί μ ίαν σ τιγμ ή ν έγειναν όρατοί, 
άμα έξελθόντες εις τινα άλω ήν, καί έσττεφον ό π ί
σω. τάς κεφαλάς ώ; νά άνησύχουν μη τυχόν π α -  
ρετηρήθησαν, καί π ά λ ιν  ¿-/ώθησαν πάραυτα εί; 
τό δάσο;.

Ό  αίπόλο; αύθορμήτως, καί χωρίς νά είξεύρη 
τό δ ια τί, έσπευσε προλαβών κ ’ έκρύβη όπισθεν 
τώ ν θάμνων. Ε ίχεν αίσθανθή άμυδρώς ότι συνέ- 
φερε νά μή έννοήσωσιν ο! τέσσαρες εκείνοι ότι 
τούς είδε.

Τέλος καί οί έξ έγειναν άφαντοι.
Ό  βοσκό: έστάθη έπ ί τοϋ όχθου τής γη ς, έφ’ 

ού εύρίσκετο, υψηλός, ευθυτενής, με αγριόξανθον 
τή ν τραχεία·/ στοιβω τήν κ όμ η ν , έστάθη άκουμ- 
βών ε τ ί  τής ράβδου του τ ή ; μακρά; καί ήρχισε 
νά σκ έπ τη τα ι, καί ύποψίαι καί φόβοι τόν έκυ- 
ρίευσαν. Κ α τ ’ εκείνην τήν σ τιγμ ή ν ή πρώ τη άκτίς  
τοϋ άνατέλλοντος ήλίου έφώτισε τό προώρως έρ- 
ρυτιδωμένον μ έτω πόν του καί τούς χαρακτήρας  
τοϋ ισχνού προσώπου του , προσώπου μόλις τ εσ -  
σαρακονταετούς, καί ή μορφή του έφάνη μ υσ τη 
ριώδους θελγήτρου μ ετέχουσα , καί δέν έφαίνετο 
άμοιοος ψυχικού ή καί αισθητού κάλλους δ τρα 
χύ; καί άςεστο; Τ σόμπανος. δ ύψηλδς καί σκλη- 
ραγω γημένος καί ήλιοκαής, δ βόσκων τάς όλ ίγα ; 
αίγάς του είς τό κατάμερον τώ ν Τ ριώ ν Σ ταυρώ ν.

Ό λ ίγ α ι  παοήλθον σ τ ιγ μ α ί, καί ακούει όπισθέν 
του, όχι πολύ μακράν, θροΰν φύλλων καί κλάδων 
κινουμένων. Ό  βοσκός άνεσκίρτησεν.

Ό  θόουβο; οΰτο; ήτο ώς έκ βη μ ατισμού αν
θρώπων μ ετά  πολλής πατούντω ν προφυλάξεω;. 
αλλά μή κατορθούντων, έν μέσω τοϋ χλοερού δ ά 
σους, νά βωβάνωσιν εντελώ ς τό βή μ α.

—  Κ Γ άλλοι, κ ι’ άλλοι έρ χοντα ι, έψιθύρισε· 
τ ’ εΐνε τ ά χ α . Θεέ μου !

Τ ότε φώ; έπέλαμψ ε διά μιας εί; τούς οφθαλ
μ ού ; τή ; ψυχής του καί οίονεί μυστητιώ δη; επ ί-  
πνοια έπεφοίτησεν εί; τόν νούν του.

— Θά είνε κλέφταις ! είπ ε.
Καί χω τίς νά χάση καιρόν πηδά έλαφρώς όπ ι

σθεν τών θάμνων καί αρχίζει νά ττέχη  έπί τή; 
όδοΰ τή ; άγούσης εί; τό φρούριο·/.

Ε ί: όνοιια Κυοίου! έψιθύρισε μόνον.
Γ'.

Περι τάς αρχά; τή ; προλαβούσης έκ α τοντα ε- 
τητίδο; πειρατικόν πλοΐον πλήρες αγιίω ν καί 
αιμοχαρώ ν Βαοβαρέζων προσωρμίσθη διά νυ/.τός 
εί; τόν όρμον Ά σ έλ η νον , κ α τ *  τό  νοτιοδυτικόν 
τ ή ; νήσου.

Π άνοπλος συμμορία έκ δεκαπέντε ή είκοσιν 
ανδρών, άποβιβασθεΐσα περί τό λυκαυγές, ήρχισε
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ν’ άνέρ/ητα·. τά ; κ λιτύα; τού Ά να γύρ ου , γ ρ χ -  
φικω τάτου βουνού εί; π ο λ λ ά ; ρ ά χει; τεμνομένου, 
προφυλαττομένη καί βαίνουσα άπό στενω πού εί; 
στενω πόν.

Ώ ;  διά νά ψεύτη τό όνομα τού λιμενίσκον, 
ωχρά μήνη φθίνουσα είχεν  ανατείλει άρτίω ;. φέγ- 
γουοα τόν νυκτερινόν δρόμον τών πειρατώ ν.

Ή  αγκάλη  εκείνη, μυστηριώδη; καί σκοτεινή, 
¿θεωρείτο απαίσιος διά του; τ ίμ ιου ; θαλασσοπό-, 
ρους· έχρησίμευε μόνον διά νά εκβοάζη ή θά
λασσα τά π τ ώ μ α τ α  τών π νιγομενω ν, όσου; ό 
αντίκρυ κείμενο; Λ εύτερης , —  ή περίφημο; αύτη  
ύφαλο;, ήν ό 'Η ρόδοτο; ονομάζει Μύρμηκα καί 
ιστορεί, ό τ ι  ό  Ξ έρξη; δ ιέταξε νά  κτισθή υψηλόν 
σήμα έ π ’ α υ τ ή ς ,—  όσου;, λ έγο μ εν , ό Λευτέρη; 
ή .Ιενβέρω νε  κατά  καιρού;, ά π α λλά ττω ν τά μεν  
πλοία  τού βάρους τού φορτίου, τού; δέ νχυβάτα; 
τού πρόσκαιρου άχθου; τή ; ζω ή;.

Ό  Σ ολμ ά ν βεν -  Μ εϊμέτ, ό  πρεσούτερο; τή; 
συντροφιά;, έβεβαίου ότι είχεν έπισκεφθή άλλοτε  
τό φρούριον κα ί ήξευοε πού κατώ κουν οί ά π ισ τοι. 
‘Ά λ λ ω ς , είχον παοέλθει, ελ εγ ε ,χ ϊό ν ο ι πολλοί, καί 
δεν ένεθυμεΐτο καλώ ; τόν δρόμον.

Κ αθ’ ί ν  χρόνον ό Σ ολμ ά ν είχεν άνδραγαθήση  
κατά τών άπιστω ν, ό μακοό; στρημμένο; καί 
αγκιστροειδή; μ ύσ τα ξ του ή το  παμιμέλα; ώ ; κό- 
ρακο; π τ ε ρ ό ν  και τώρα ή χιώ ν τού γήσατο; είχε  
λευκάνει δαψιλώ; τήν πλουσίαν χ α ίτ η ν  του.

Έ ν  τούτοι; ό γέοω -  Σ ολμ ά ν είχε  βάλει ση
μ ά δ ι, φ αίνετα ι, τήν κοουφήν τού βουνού τή ; Κ α -  
ραφ ιλτζανάκας, καί ΰ π ’ αύτή; όδηγούμενος έβά- 
διζε πρό; βορραν. Έ κ εί ήτο ή φωλεά τών νησσών, 
τ ά ; όπ οία ; ήθελον νά μ,αδήσωσι.

Τό σχέδ ιον τών Α φρικανώ ν δεν ήτο πολύ π ε -  
π λεγμ ένο ν . Ό σ ο ν  μικρά καί άν ήτο ή τριήρη; 
των δεν είχε  τόσου: μόνον επ ιβ ά τα ;. Τ ά  δύο 
τρίτα  τού πληοώμ.ατο; είχον μείνει έπί τής νηός.

Προσωρμίσθησαν νύκτα ε ί:  τόν Ά σ έλ η ν ο ν  διά  
νά μή προδοθώσιν. Ά ν  έπλεον ΰ π ’ αύτό τό φρού- 
ριον, ήτο ώ ; νά  έδιδον είδησιν εί: τού; απίστου; 
νά κλείσωσι τ ά : σιδηρά: π /λ α ;  και νά σηκώσωσι 
τήν γέφυοαν. Οί δεκ α πέντε ή δεκαοκτώ ουτοι 
άνδρε; προεπορεύοντο ποόσκοποι, όπ ω : εξζφ νί-  
σωσι τού: άπιστους, καί μή πσολάβωσιν εκείνοι 
νά φυλαχθώ σιν. Έ ν  τώ  μ ετ α ξύ , τό πλοίο ν μ ετά  
τού λ.οιπού π λη ρ ώ α α το:, 5ι/.α τή ανατολή τού 
ήλ,ίου, ύπήνεμον έκ μεσημ βρία:, θά επλεεν εί: 
τόν Ά γ ι ο ν  Σ ώ στη ν. καταντικρύ τού  φρουρίου, 
καί όλη ή μικρά στρα τιά  θά εκυρίευεν εξαπίνης 
τήν πόλ.ιν.

Οί θησαυροί τών Β ενετώ ν, τών Τούρκων, τα 
λάφυρα τών Ε λ λ ή νω ν  κλεφτών, όσοι είχον π α 
τήσει κ α τά  καιρού; τόν πόδα εί; τή ν μικοάν νή
σον, τήν γενομένην πολλάκ ι; όρμητήριον πολέμων  
καί εκστρατειώ ν καί ούσχν αληθή δρόμον μ ετα ξύ  
Κ ασσάνδρα;, Ό λ υ μ π ο υ  καί Ά σ π ρ η ;  Θ άλασσας,

έφημίζοντο πόρρωθεν ώς κεκρυμμένοι εί; άγνω στα  
άντρα και υπόγεια  τού Κάστρου καί όλη; τή; 
νήσου. ΛΙ γυναίκες τού τόπου δεν ήσαν μεν ώ; 
αί χανούμισσαι μ.αλθακαί, ά λ λ ’ έργατικα ί, μ ε-  
λαχροινα ί καί νόστιμα·. εκρίνοντο ά ξια ι νά  στο- 
λ ίζω σ ιτ ά χ α ρ έμ ια  τώ / αληθών πιστώ νω ;σκλάβα·..

Ό τ α ν  οί πρόσκοποι έφθασαν εί: τήν κορυφήν 
τού Ά γ ιο υ  Κ ω νσταντίνου, ή χΰ γή  είχε  ποοφυ- 
οώσει τήν ανατολήν με τήν ρόδινη ν άλουργίδα  
τ η ;, καί αί δύο θάλασσα·, εφαίνοντο ένθεν καί έν
θεν εξαπλούμεναι, ή μία ώ; οθόνη μέ κυανού·/ 
στήμο··α καί με άλικην κρόκη·/, δεχομένη  τά ;  
α ντα γεία ; τ ή ; παμφαού; ανατολή;, ή άλλη  ώ: 
ΰπόσκιο; μελανή άρουρα, φέρουσα τήν σκωρίαν 
τού σκότους ακόμη έγκατεσπαρμ,ένην.

Τότε οί βάροαροι έστάθησαν εί; μ ία ν στενω 
πόν, αόρατοι ύπό τά πεύκα, έξ ών ήτο κατάφυ
το·/ τό βουνόν, καί ό αρχηγό; τού; δ ιέτα ξε νά 
μοιρασθώσιν εί: τοεΐ; όμάδας κα ί νά  βχδίσω σιν 
έκάστη χω ριστά, εί: πεντακοσίω ν βημάτω ν ά π ό-  
στασιν ή μία άπ ό  τής ά λλη ;, διά νά μ.ή φανώσιν 
ύπ οπ τοι εί; π ά ντα  άγροδία ιτον, όστι; τυχόν όο- 
θρίζων άπό τή ; αύγή; εί; τό βουνόν θά τού; 
πζοετή ρει μακεόθεν. Ε ίχ ο ν  κρύψει επ ιμ ελώ ; τά  
οπλα ύπό τά  π λα τέα  βουρνούζια τω ν, είχον ά-  
φαιρέσει τά σαρίκια άπό τά φέσια τω ν τά μακρά. 
όρθά κ αί ύποστρόγγυλα , καί ώ μοίαζον μ ε ’Λ νχτο -  
λ ίτ α ; ζω εμπόοου; ή μέ περιπλανω μένου; π ρ χ γ -  
μ α τευ τά ;.

Ή  οδό; διά τό  Κάστρο·/, εάν έκζτηφόρι- 
ζα ν  κ α τ ’ εύθείαν άπό τή ; κορυφή; τού Α γ ίο υ  
Κ ω νσταντίνου εί: τή ν κοιλάδα τήν κχλουμένην  
* τ ’ Α ρ β α ν ίτ η » , ήτο πολύ συντομω τέρχ. ά λλ’ ό 
γέρ ω -Σ ολμ ά ν , επειδή  είχε βάλει σημάδι τήν ύ- 
ψηλ.οτέρζν κορυφήν, τήν Κ αραφ ιλτζανάκαν λ εγο  
μένην, τού; όδήγησεν άνατολικώτεοον πρό; τά 
δεξιά , καί κατήλθον εί; τήν ωραία·/ γραφικήν 
τοποθεσίαν τού Προφήτου Ή λ ιού , όπου επιον ύδωρ 
δροσερόν έκ τή ; κρήνη; τή ; διαυγούς, ύπό τήν 
άμφιλκφή σκιάν γ ιγα ντ ια ίω ν πλατάνω ν. Η το  
ήδη περί τ ά  τέλη ’ Α πριλίου, καί μ έ  ό/.ην τήν  
επικρατούσαν δρόσον, ήτο άκρα νηνεμία , καί ή 
ημέρα προηγγέλλετο λ ία ν θερμή, εϊ καί ό ήλιο: 
δεν είχεν άνατείλη  άκόμη.

Έ /ε ίθ εν  στραφέντε; πρό; τά  βοοειανατολικά. 
διέτρεξαν μ έγ α  επικλινές οροπέδιο·/, όπόθεν ή θέα 
εκτείνεται άνα τό Αιγαίο·/ α χα νή : μ ετα ςύ  τού 
ύψηλοϋ Ά θ ω , τή ; Εύβοια; καί τών νήσων, καί 
ότα ν έεθ ζσ α ν εί; τή ν ρίζαν τού βουνού τ ή ; Κ α -  
οχφ ιλτζχνά κ α ;, ήρχισαν ν’ ανέρχω νται προ; τά 
άριστερά βορειοδυτικώτεοον.

Είσήλθον ε ί:  τό  σύνδενδρον σκιερόν ρεύμα, εί: 
θέσιν καλουμένην «Κρύο Π η γά δι» , γείτονα  τών 
• Τ ίΐώ ν  Σ τα υ ρ ώ ν , όπου τό π αμπάλαιο·/ φρέα; 

είνε στοιχει/ουένον. καί παρά τό χείλο; αύτού 
ούχί σπανίω ; εξέρ χοντα ι φαντάσμ,ατα, συν τοί;

Τό μ ν ΰ τ ικ ό ν -τ ο ΰ  μάγου

π ρά γμ α , . . . ,  . . . Γ.......................,.
λ ο ν τ ο ;  ή δ η  το ύ  ήλ ιο υ ,  ε ίσ ε β η  π ρ ο σ ε υ χ ή ν ,  κ ρ ο τ ή -  ε ί ;  τ η ν  μ ε λ α γ χ ο λ ι κ ή /  ε κ ε ίν η ν  τοπ ο θεσ ία ν ,  

σ α ν τ ε ;  τ ρ ι ;  τ ά  μ έ τ ω π α  ε ί ;  τό  λιθόστρωτο·/, επ ι-  |Έ=5τ*·- τό τ«λο ; ι α  Π Α Π Α Δ ΙΑ Μ Α Ν Τ Η Σ

•Τ ο Μ υ σ τ ι κ ό ν  Τ ο υ  Μ ά γ ο υ
V π  ό
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Στρεφόμενο; κ ατόπ ιν ό Γαργζρίδη; πρό; τ ά ; μικώ ν τρόπω ν τού διδάκτορο;, άνέλαβε·/ εκφρασιν 
τρ α π έζα ; : μορφής λ ία ν  σοβαράν.

—  Αν ή δεσποινίς καί οί κύριοι ευάρεστη- — Ό  πρίγκηψ Κρακαρέσκο; ! είπεν, ύποκρι- 
Οώσι νά καθήσωσιν, είπ ε μ ε  φωνήν πομπώ δη , νόμενο; ότι αναζητεί κ ά τι έν τή  μ νήμη του Καί
πιστεύω  χω ρί; νά καυχηθώ ο τ ι θά ευχά ριστη - πού εύρίσκεται α ύτό; ό πρίγκηψ , φίλε μ ο υ ;
θώσιν α π ό τό πιλάφ ι μου. —  Πού εύρίσκεται κ α τ ’ αύτήν την ώραν, κύ-

—  Λεν αμφ ιβάλλω , ’Α ριστομένη , είπ εν ή δε- ριε, δεν γνω ρίζω . Ο τε όμως εσπουόάζαμ,εν μ α ζί
σποινί; Κ ερδίκ μ ε τ ’ ά γα θ ότη το;. Θά δυνηθήτε, εί; Παρισιού; (τή·/ φαεινήν π όλ ιν , κ α τά  τη ν  εκ -
κύριοι, νά εκτιμήσητε πόσον έπ ιτυχώ ; κ α τ α - φρασιν τού ποιητού, τή ; όπ οία ; διετήρησα συμ -
σκευάζει ό άγαθό; αύτό; ύπηρέτη; μ α ; τό εθ·.ι παθεστάτην άνάμνησιν) ήμεθα αχώ ριστοι . . . .
κόν φαγητό·/. Ε κ π λ ή τ τ ο μ α ι δε τή  αλήθεια πώ ς κύριοι δ ιχκ ε-

— 'Α ν  καί καθ’εχυτό είνε αρκετά καλόν, προσ- κριυένοι όπ ω ; ύμ εϊ; δεν ηκούσατε να γ ίνετα ι λό -
εθηκεν ύ Μαυρίκιο;, τό φαγητό·/ αύτό, όπω σ- γο ; περί αύτού.
δή π οτε όμω ; ή συνεχή; αύτού χρ ή σ ι; επιφέρει κό- —  Φ αίνεται ο τ ι δεν ανήκομε·/ εί; τή ν  αύτήν
ρον. Πιλάφι τό π ;ω ί .. . .  π ιλάφ ι τό βράδυ... καί κοινωνικήν τ ά ;ιν , είπ εν ό πονηρό; ιατρός,
τήν άλλην ημέραν π ά λ ιν  π ιλάφ ι. Α ν π οτε έπ α - —  Ό  φίλο; μου Κρακαρέσκο;, κύριε, είπεν ό
νέλθωμεν εί; τήν Γ αλλίαν, Α ικατερίνη, ελ π ίζω  Α ρ ισ τομ ένη ; λαμβάνω·/ στάσιν μ εγα λοπρ επ ή , 
οτι δέν θά μού παρουσιάση; νά φάγω ρύζι είμή ανήκεν εί; τό άνθος τή ; κοινωνία;, εί; τό Ι’υ ιιΙ- 
εν έσχατη  ανάγκη. 1*11108, κύριε. Π οιο; δεν ήκουσε νά γ ίνετ α ι λόγο;

—  "Ε λα, έλα  ! ε ίπ εν  ο ια τρ ό ; μειδιώ·/, τό  περ ί τής πολυτελείας, περί τ ή ; κομψ ότητό; του  ; 
πιλάφι είνε εξαίρετο·/ π ρ ά γμ α  καί δεν π ρέπει και ή πνευματική του αξία δεν ήτο διόλου κα
νά τό κατηγορώ μεν, θά ίδήτε πώ ; θά τιμήσω  τω τέρχ άπό τά  άλλα ή ττον σημαντικά προτε- 
αϋτό εγώ εδώ. ρ ή μ α τ α , δΓ  ώ ν ή φύσι; τόν ε ίχε  δαψιλώ; προι-

—  Ά ,  μά τόν θεόν, ιατρέ, άνέκραξεν ό Ά -  κ ίσει... Ό  Κρακαρέσκο; καί ό Γαργζρίδη; ήσαν 
ριστομένη; μή δυνάμενο: νά σιγήση έπ ί πλέον, γνω στοί, μ ά λ ισ τα  γνω στοί, μ ά λ ισ τα  δεσποινίς, 
είμαι πολύ σύμφωνο; μ ε  τή ν γνώ μ η ν σ α ;. Ε ίδα μ ά λ ισ τα  κύριοι, γνω στοί εί; τό βουλεβάρ τώ ν  
π ολλά  π ρ ά γμ α τα  έγώ , σά; διαβεβαιώ  δε ότι ύ- Ι τ α λ ώ ν ,ε ί;  τό /κ α τα ρ ρ ά κ την τού δάσου; τή ; Βου- 
πάρχουν πολλοί άνθρωποι, οί όποιοι θά εδέχοντο λώ νη;, διά τήν έξαίρετον χάριν τ ή ; ενδυμασία; 
πολύ ευχαρίστως νά έχω σι π ιλάφ ι κάθε ημέραν. των και τή ν  λ α μ π ρ ότη τα  τώ ν αμ αξώ ν των. 
εστω καί π ολλά κ ι; τή; ημέρα; ! ... Καί μ ά λισ τα  — Λιάβολε ; . . .  ε ίχε; λοιπόν καί α μ ά ξ ι ;
πιλάφι ωσάν α ύ τ ό !... —  Ν α ι, κύριε, είπ εν ό Γαογαρίδη; με τόνον

Κ αί τα ύτα  λέγω·/ ανήγειρε τό  σκ έπ ασμ α  τή ; φωνή; αυστηρόν. Ε ίχ α  ένα ζευγάρι άλογα  τού 
μεγάλης λοπά δο; με κίνημα στρογγυλόν τών χει- καλλίτερου είδους, τά όποια μού έσ το ίχ ιζα ν εί- 
ρών, άποκαλύπτω ν λόφον έξ όρυζίου κιτρ ινοβα - κοσι χ ιλ ιά δ α ; φράγκα τό ενα.
φού;, ύπό τόν όποίον διεγράφοντο τά  σώ μ ατα  —  Τ ήν τελευταία·/ φοράν όπού σε είδα ένθυ-
πολλώ ν όρνιθίων. μ οϋ μ ζι, νομ ίζω , νά μού είπ ε; ότι εσ το ίχιζον χ ίλ ια

Ό  Ά ϊΐσ τ ο μ έ ν / ;  ώσφράνθη τό άρωμ.α γα σ τρ ι- πεντακόσια  φράγκα τό  ζευγά ρι, είπεν ό δόκτωρ

μάργω ς, ε ίτ α  δε πλησιάζω ·/ τ ά  χε ίλ η  : γελώ ν.
—  Τ έτοιο  π ιλάφ ι, μ ά λ ισ τα  ! .. είπ ε μ ετά  χ ά - —  "Εστω, κύριε, μ ά λ ισ τ α ... Αδιάφορο·/, αύτό 

ριτο;. Ούτε εί; τού φίλου μου π ρ ίγκ ιπ ο; Κ ρ α - είνε μ ία  ασήμαντο; λεπ τομ έρεια . Ύ π ο λ ο χ α γ έ  
καρέσκου, τόν όποιον οί κύριοι βέβαια θά γνωρί- μ.ου έπιτρέψ ατε εί; π α λα ιόν στρατιω τικόν νά 
ζουν, δεν είδα όρεκτικώτερον. σάς άποκαλέση μ ε  αύτό τό όνομα, τό όποιον
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Εφερε τήν στρατιω τικήν στολήν; εύαρεστήθητε 
νά πάρετε όλίγην από αύτήν τή ν σάλτσαν, τήν 
όποιαν ίδιοχείρως κατεσκεύασα. Με αύτήν γ ίν ε 
τ α ι ορεκτικο/τέρα λ γεϋ σ ι; τού  φ αγη τού το  -  
τον, τού αρκετά άνοστου π ρ ά γμ α τ ι, όπως δικαιό
τ α τ α  παρετήρει προ ολίγου ό κύριος, όταν δεν 
χρ τυέτα ι επαρκώ;. .

—  Έ λ α , Α ρισ τομ ένη  ! .. .  κάμε καί λίγη·, 
σιο/πήν, π α ρ α κ α λ ώ !... μάς Ε σκότισε;! είπ ε τ έ 
λος ο Μαυρίκιος ανυπόμονων.

—  Σ ιω παίνω , κύριε. Λεν είμαι έξ εκείνων ο1, 
όποιοι χρ ειά ζετα ι ν' ακούσουν δύο φοράς μ ίαν  
Ε πίπληξιν. Π ά ντοτε ευαίσθητος ώς πρός τό ζή 
τημα τής τ ιμ ή ς, γνωρίζω την θέσιν μου καί δεν 
τρέχω  τόν κίνδυνον νά με βάλουν άλλοι εις αύ
τήν. *0  καϋμένος ό πατήρ μου, όστις ή το κάλλι- 
στος άνθρωπος, πολλάκ ι; τό Ελεγε·/ εί; τον γ έ 
ροντα π ρ ίγκ ιπ α  Κρακαρέσκον (όστις ήτο φίλος 
του, όπω ς ό υιός του ήτο φίλος ΐδικός μου) : « Ό  
’Α ριστομένης έχει τά ελα ττώ μ α τα  τής φυλής 
του, είνε υπερήφανος, όρμητικός, οξύθυμο;· α λ λ ’ 
ή άγερω χία του θά τόν προφυλάξη από αγενέ · 
στεοα ελα ττώ μ α τα  καί ουδέποτε θά εύρεθή εί; 
τή ν  δυσάρεστο·/ θέσιν, ώ στε νά  του άποτείνω σιν  
εξευτελιστικήν επ ίπ λ η ςιν ... « Ή  έχει κανείς άξ·. 
οπρέπειαν ή δεν Εχει διόλου· δεν είνε άλήθεια. 
κ ύρ ιοι;

—  Θ ά σερβιρισθώμεν μόνοι μ α ς, είπ εν ή δε
σποινίς Κερδίκ, διακόπτουσα τήν όρμητικήν φλυ 
αρίαν τού  ύπηρέτου. Π ήγαινε νά  έτοιμά σ/ι; τόν 
καφέν, ’Α ριστομένη, και νά ελθη; όταν θά σε 
προσκαλέσωμεν.

— Κ αλά, δεσποινίς. Ά λ λ ’ ή δεσποινίς άς μου  
Επιτρέψη νά τής παρατηρήσω, ότι δεν θ’ ανήγ- 
γελλα  τό πρόγευμα , άν δεν ήθελον είναι τά πάντα  
έτο ιμ α . Καί εί; τού φίλου μου, του ποίγκιπος  
Κ ρακαοέσκου...

—  Π ήγαινε λοιπ όν ! . . .  είπ εν ό Μαυρίκιος χ ά 
νων πλέον τήν υπομονήν.

Ό  Έ λ λ η ν  εχαιρέτισεν εύσεβάστοις και ά π ή λ -  
θεν α ξ ιοπ ιεπ ώ ς. Ό  ύπολοχαγός Γκυγιών δεν ήδυ- 
νήθη νά κ ιατήση  τόν γέλω τα.

— Τ ί περίεργος άνθρωπος! Και πού τόν ευ- 
ρετε αύτόν τόν μ αργαρίτη ν; Μήπως τόν οφεί
λετε εις την σύστασιν τού πρίγκιπος Κεακαρέ- 
σκου ;

—  Φεύ ! απήντησεν ό Μαυρίκιος γελώ ν και 
αύτός, έμ ε αύτόν πρέπει νά α ιτιώ μαι διότι Εφερα 
εδώ αύτόν τόν ανυπόφορου φλύαρου. Μάς προσ- 
εκολλήθη κατά τή ν σ τ ιγ μ ή ν  τής άναχωρήσεώς 
μου έκ Κωνσταντινουπόλεως καί τόσον μάς έστε- 
νοχώρησε, τόσον εξήρε τά προτερήματά του ώς 
ξεναγού, διερμηνέως. ηνιόχου, αρχιμουσικού τού  
Χ ά ν τής Ά σ τά ρ α ς, διδχκτορο; τής νομικής τής 
σχολής τών Παρισίων, φίλου τού ποίγκιπος Κ ρα- 
καοέσκου καί δεν ενθυμούμαι τ ί ά λ λ ο ... ώστε

είχα  τήν αδυναμίαν νά τόν παραλάβω  εις τήν  
■υπηρεσίαν μου.

—  Λεν λέγεις τόν κυριώτερον λόγον, είπ εν ή 
Α ικατερίνη. Ό  π τω χός αύτός άπέθνησκε τής 
πείνης, κύριοι, καί ό άδελφό; μου δεν ήθέλησε 
να τόν αφήση εις τή ν δυστυχίαν, άφού ε ί;  τήν  
Κ ω νσταντινούπολιν μάς είχεν όχι προσφέρει ά λ λ ’ 
Επιβάλει τά ; υπηρεσίας του. ’Α λλά τέλος π ά ν
των Εχει μεν τά  ελα ττώ μ α τά  του, Εχει όμως 
καί προτερήματα, όπως ελεγεν ό «καϋμένος ό 
πατήρ του·· ό μακαρίτης. « Ό  Α ριστομ ένη ς δεν 
είνε ανίκανος», τό όποιον σημαίνει ότι εί; όλα 
κ α τα π ιά νετα ι.

—  Έ μ ε μού φαίνεται αύτός ό υπηρέτης δια- 
σκεδαστικώτεοος απ ό  κάθε άλλον, είπ εν  ό ύπολο- 
χα γός.

—  A i !  σάς βεβαιώ ότι τόν βαρύνεται κανείς 
πολύ γρήγορα,είπεν ό Μαυρίκιος μ ετά  στεναγμού. 
Έ ν  τούτοι; ποοθύμ.ως αναγνωρίζω ότι Εχει π λεο 
νεκ τή μ ατα  π ολύτιμ α  δ ι’ επιχείρησιν οϊα ή ίδική 
μ α ς ...  5ν κατώρθωνε μόνον νά μένη άφωνος Εφ’ 
όσον καιρόν θά διαοκεση αύτή. κ α μ μ ία ν Επίπλη- 
ξιν δεν θά τοϋ άπ έτεινα .

—  Τ ί  τύραννο; είσαι ! άνέκραξεν ή Α ικατε
ρίνη.

—  Ά ς  μή λησμονήσωμεν εν τοσούτω, αφού ό 
λόγος είνε περί τού ενδόξου μαγείρου μ α ς, ύπέ- 
λαβεν ό Μαυρίκιος, νά άποκαλύψωμεν εις τού; 
κυρίους, ότι άν ανέλαβε σήμερον μ ετ ' εκτάκτου  
Επιμέλεια; τά  μαγειρικά καθήκοντα, δεν τό επρα- 
ξε χάριν ύμών, ιατρέ, ούτε χάριν ημών, ά λ λ ’α π ο-  
κλειστικώς πρός τιμήν τοϋ ύπολοχαγού Γκυγιών.

—  'Αλήθεια ; είπ εν ούτο; γελών.
—  Mot είπ εν εμπιστευτικώ ς. είπεν ή Α ικ α 

τερίνη, ότι τα μ ά λισ τα  εκολακεύετο προκειμένου 
νά ύπηρετήση αξιω ματικόν τού γαλλικού στρα
τού καί μ ά λ ισ τα  τού ιππικού. Κ αί αύτός ό ΐδιος 
ύπηρέτησεν Εν ’.Αλγερία.

—  Καί πού δεν υπηρέτησε ; και τί δεν εκα- 
μεν ; άνέκραξεν ό Μαυρίκιος. Έ χ ε ι  τήν μ ονομ α
νίαν νά μή άκούση νά γ ίνετα ι λόγος π ε:ί Επαγ
γέλμ α τος  τίνος χω ρίς νά είπ η  ότι κ α ί αύτός τό 
εξήσκησε, νά μή  ακούση περί προσώπου τινός 
Επιφανούς, χωρίς νά εϊπη ότι τό γνω ρίζει, νά μή 
ακούση περί τίνος συμβάντος, εις τό όποιον νά 
μή ήτο αύτός Εκ τών άμέσως Ενδιαφερομένων.

—  Καί τό περιεργότερον, είπεν ή Α ικατερίνη, 
ότι ώ; Επί τό πλεΐστον είνε αληθή όσα διη γείτα ι.

— ‘Ως καί αύτά τά μ εγαλεία  τού Κρακαρε- 
σκου ; ήσώτησεν ό ύπ ολοχα γός;

—  Ώ ;  καί αύτά ! . . .  Ά λ λ ’ ιδού όποϋ φέρει 
τόν καφέν. "Ελα Μ αυιίκιε, άφησέ τον τόν καϋ- 
μένον νά φλυαρήση λ ιγ ά κ ι, άφού αϋτό τόσον τόν 
ευχαριστεί. Λεν εϊμεθα ήμείς Εδώ άπό τό T o u t - 
P a r is .είμαι δε βεβαιότατο; ότι οί κύριοι Εδώ θά 
συγχωρήσωσι την οικειότητα τοϋ πολύτεχνα  σου.

Τό μ υ ά τιπ ό ν  το ϋ  μ ά γου  39

—  ’Ιδίως άφού ύμείς α ναλαμ βάνετε τή ν ύ π ε- άλλως τ ε  καί οί έρ γάται δεν είναι άπό Εκείνους
ράσπισίν του, φ ιλτάτη  δεσποινίς Α ικατερίνη , εί- τού; όποιους ήμπορεΐ τ ις  ν’ άφίνη Επί πολλήν
π εν ό αγαθός ιατρός, συγκινηθείς Εκ τής Επιει- ωραν άνευ έπιτηρήσεως.
κειας καί τής πραότητος τής νεάνιδος. —  Λεν είσθε ευχαριστημένος άπό τούς Εργά-

χισ ε μ ετά  νέα; ζέσεως τά ανέκδοτά του περί ροϋσιν ώ; Ιερώτατον αύτών καθήκον νά σταυρω
τού πρίγκιπος Κρακαρέσκου, περί τού φ ο ιτη τι- νωσι τά χέρ'·α, άμ α  ίδοϋν τόν κύριόν το»·/ νά
κοϋ του βίου, περί τού συντά γμ ατος τής Ά φ ρ ι-  στρέψη τ ά  νώ τα. Ε ις αύτάς τ ά ;  περιστάσεις το-
κής κ τλ . Κ ατά τόν ροϋν τούτον τής φλυαρίας — α. .~ υ— Χ. Λ „,ν ν ν τ ο -
του άπεκάλυψεν εις τό ακροατήριό·/ του. ότι κα- 
τ ή γ ε τ ο  κ α τ ’ εύθείαν γρ α μ μ ή ν Εκ τοϋ  Ά ρ ισ τ ο -  
μένους, βασιλέως τής Μ εσσηνίας, Επέδειξε τά  
διπ λώ μ α τά  του , άτινα  π ά ντοτε  Εφερε·/ Επάνω 
του καί προσέθηκεν ότι Επί Ενα όλόκληοον χ ε ι
μώνα κ ατεκλίνετο ύπό τάς γεφύρας τώ ν ΙΙαρι-  
σίων.

—  Ά ! . . .  άν μ ’ Εβλεπεν ό καϋμένος ό π α 
τήρ μου τ ό τ ε ! . . .  ανέκραξεν άποκομίζω ν πάντα  
τά λείψανα τού συμποσίου, χωρίς νά λησμονήση, 
τ ίπ ο τε .

Καί τοποθετη θεί; εις μ ικράν απόστασιν ύπό 
δένδρον τι Εθεάθη μ ε τ ’ όλίγον καταβροχθίζω·/ 
τό π α ρ ’ αύτοϋ παρασκευασθεν πρόγευμα . Μετ 
ολίγα  λ ε π τ ά  τά  Εντελώς κενά π ινάκ ια  καί τινα  
κόκκαλα παρερσιμμένα Επί παροψίδος έμαρτύρουν
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ποθετούσιν Ενα Εκ τώ ν ίόικών των διά νά κατο- 
πτεύη  όσον τό δυνατόν περισσότερον μακρόθεν τά  
.Ιε νχ ιι κ ρ ά ν η .  Σπεύδουν τό τ ε  καί αναλαμβάνουν  
τό εργον τω ν μ ε  τό πλέον Ενάρετο ν ήθος τού κό
σμου.

—  Κ ατηραμένη γενεά  !
—  Καί π ά λ ιν  είμ αι πολύ εύτυχής διότι τού: 

Εχω, άφού δεν υπάρχουν άλλοι. Ιδ ο ύ  άν θέλετε 
νά λά β ετε ιδέαν περί τοϋ ύφους τώ ν προκηρύξεων 
τάς όποιας τούς απευθύνω τό πρωί κατά  τήν 
Εναρξιν τών Εργασιών και τήν Εσπέραν ότε σ χ ο 
λάζουν, ακούσατε :

« Ά ν δ ρ ε ;  Εκ Λιζφούλ και άλ.λων χωρών ! Λ ό- 
ρις, π ο ιμ έν ες ! .. .  Ά ρ α β ες  νομάδες, τώ ν όποιων 
δεν γνωρίζω τό όνομα 1 Μάθετε ότι υπάρχουν 
έδώ τουφέκια καί τ ά  τουφέκια ταϋτα  είνε γ ε μ ά -  
- χ  ! . . .»  ’Ε ννοείται ότι κατακλινόμεθακόκκαλα παρερριμμένα Ε π ί  παροψίδος Εμαρτύρουν τα !..  ’Ε ννοείται ότι κατακλινόμεθα μισοεν-

περί τής έξαιρέτου όρέξεως τοϋ άπογόνου τούτου δυμένοι, μ ε  τό τουφέκι καί τό ρεβόλβερ κοντά

ήρωΐχΐ.ς γ ενεά ς ...
Κ ε ψ ά λ α ιο ν  Γ ' .

Ε ις  τ η ν  τΰ ό ρ ο ν
—  Λ οιπ όν, είπε·/ ό ιατρό; άφού Επιε τόν κα

φέν του, δεν είνε καιρός νά ύπ άγω μ εν εί; τήν  
τάφρον ; Β λέπω  ό τ ι ό Γκυγιώ ν φ λέγετα ι έκ τής 
ανυπομονησίας, περί ύμών δε είνε γνω στόν ότι 
ή ψυχή σας είνε θαμμένη ύπό τόν ύ π ’ άριθ. 2 
σωρόν.

—  Ά ν  ό κ . Γκυγιών είνε αύτής τής γνώ μης, 
εϊμεθα Ετοιμοι, απήντησεν ό Μαυρίκιο; μειδιών 
καί χωρίς ν ’ άποκρούση τή ν κατηγορίαν τού ια 
τρού Ά ο δ ύ .

—  Ε ίμ αι πρόθυμος, είπεν ό ύπολοχαγός.I Ιράγ- 
μ α τι ό ϊατοός δεν Εχαρακτήρισεν ύπερβολικώ τε- 
ρον τη ν Επιθυμίαν, ην αισθάνομαι όπως ϊδω τάς 
Εργασίας σας.

— Λ /στυχώ ς δεν ύπάρχει άκόμη τ ίπ ο τ ε  αξιο
θέατο·/, είμή μόνον οί χειρότεροι εξ όλων τώ ν Ερ
γα τώ ν τού κόσμου, ανασκ άπτοντε; όπως /¡μπο
ρούν, αλλά όπως ήμποροϋν χειρότερα, τάς χαρα
χθείσα; τάφρους, είπεν ό Μαυρίκιο; μ ετά  σ τε
ναγμού. "Οπως δή π οτε όμως άς ύπ ά γω μ εν. Ά ν
δεν κατωρθώσαμεν ακόμη ν ' άνασκάψωμεν τ ί -
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μ α ς , δ ιότ ι πρόκειται νά  μή  μ α ς καταλάβουν α· 
προετοιμάστους.

ΛΙ σκηναί ά π είχον όλίγον άπό τής τάφρου, 
διό δεν εβράδυναν νά φθάσωσι μ έχρ ι τώ ν Εργατών 

Ό  κ. Κερδίκ είχε  κ α τ ’ Εκείνην τήν Εποχήν 
συνηθροισμένους ύπό τά ς  δ ιαταγάς του (α ντί  
πόσων προσπαθειών !ΐ Εκατόν περίπου Ε;γάτας 
άνήκοντας εις τρεις διαφορετικά; φυλά; καί Ερ
γαζομένους παραπλεύρω ; άλλήλω ν, χωρίς ποτε  
ν’ αναμιχθώ σιν.

Οί Λιζφουλήδες, οί όλιγώ τερον πεπροικ ισμ έ- 
νοι ύπό τής φύσεως καί οί ήλιθιώτεροι τής 6- 
μάδος, ήσαν μικρόσωμοι, ασθενικοί, καχεκτικοί, 
Εχοντες χροιάν ρυπαρώς μ έλαιναν καί δυσειδείς 
τοσοϋτον ώστε νά προξενώσι φόβον.

Ή  Αικατερίνη είχε σταμ ατή σει άναμένουσα 
τον άδελφόν της και τόν αξιω ματικόν, τούς συν- 
ώδευσε δε Εξηγούσα τ ά ; διαφόσους Εθνικότητα; 
τών Εργατών εις τόν ύπ ολοχα γόν, Ενόσω διήρ- 
χοντο  προ αύτώ ν. «Α ί γυναίκες το>ν, είπ εν . ε -  
χουσι καί τούτο τό ίδιάζον, ¿τι αύταί δεν κά - 
μ  νουν κ α μ μ ία ν Εργασίαν».

— Π ιονόμιον σπάνιον μ ετα ξύ  τώ ν βαρβά:ω ν
' · Χλ/ι*ποτε άειον λόγου, ή θέσι; όαως είνε αξιοθέατος- λα ώ ν, όπου ή γυνή εινε η υπηρέτ-
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και σχεδόν είπειν τό φορτηγόν ζώον του οίκου, 
ειπ εν ό ιατρός.

—  Ά λ λ ’ή εί; το στρατόπεδον είσοδος είνε άπ η - 
γορευμένη ε:.ς αύτά; τά ; κυρία;. Φ αίνονται όμω; 
π ά ντοτε π έντε  ή ε ; από αυτά; πεοιιοεεόΐΑεναι 
εί; τά περις ή στεκόμεναι εί; υψωμά τι παρα- 
μονεύουσαι καί τά ελάχιστα  κίνημα τά μ α ; με 
[ίλεμ.μα π ε έ ρ γ ο υ  καί έτο ιμ α ι να έπιπέσω σι καί 
να λεηλατήσωσι·/ ο ,τ ι ir .n o τε αντικείμενου άφεΟή 
ανεπιτήρητον.

—  Ιίρεπει νά τ α ; ίδή κανείς, ποοσέΟηκεν ό 
Μ αυρίκιο;, όταν κ ρ ,π τουν τά κ λοπιααϊά  τω ν με 
κίνημα πιυηκου ΰπο το τ ν α ι^ ρ  αυτώ ν, τό στρω - 
μ α τοπ α νον εκείνο, τό όποιον χσησιμεύει διά νά 
σκεπάζω σι το ζ χ α ι ι  σώμ.ά τω ν, καί έπ ειτα  να 
αρνοΰνται τό έγκ λημ α  ¡/.ε αταραξίαν, καί)’ /■·/ 
ακριοιν; σ τιγμ ή  υσυλλαν.βάνονται ε π ’ αύτοοώσω. 
^ —  Λυτοί εδώ ον.··,; είνε αρκετά ωραίοι άν- 
όρε;, είπε·/ ό αξιω ματικός.

— Οί Λ όρι; Είνε χειρότεροι καί από τού; 
Λ ι,φ ουλήόε;. Ιοίνε κ ατ έπιοάνειαν ν.όνον κ αλλί
τερο·.. Ε ίνε άληΟε; ότι είνε υψηλοί, ρωμαλέοι, 
εύσωμοι. Λ πό του; κυανού: όοΟαλμού; των και 
την μακράν των γενειαύα ευχερώ; αναγνωρίζον

ται ότι άνήκουσιν εί; τήν καΟαρώς περσικήν φυ
λήν τώ ν Ψάρς. Κ α τ ’ ούδένα τρόπον δεν έννοοΰσι 
νά συγχρωτιαΟώσι με τού; ειδεχθείς Λιζφουλή- 
δε;. ’Α ντί νά κατοικώσιν ώς αύτοι εί; τήν πρώ - 
την τυχοϋσαν τρύπαν, πλέκουσι λίαν φιλοκάλως 
τ ά ; καλύβα; τοιν εκ χλωρών κλάδων, ενώ δε οί 
άλλοι τρέφονται από ελεεινά αποφ άγια , αυτοί 
τρώγουσι κρέας αρνιού, όρύζιον καί αυγά. Ί Ι  εν- 
δυμ ατ'α τω ν, ώς ¡¿λέπετε, είνε καλλίτερα άπό  
τήν τών αθλίων συντρόφων τοιν. ’ \ λ λ ’ είνε ίσως 
αμαθέστεροι αυτών, τρέμουσι περισσότερον προ 
τών πολιτικώ ν αργών, είνε ασθενέστεροι περί 
την εργασίαν καί δεν εχουσιν οπω ; οί Λ ι,φ ου- 
λήδες τόν θρησκευτικόν φανα τισμόν, τον συντε- 
λοΰντα οπω ; υπομένω σι τά ; ανάγκα; τή ; ζω ή ;...

— Ό ;  προ; αύτού: εδώ, είπεν ό ύπ ολοχα γό; 
οτε έφθασε προ τή ; τρίτης όμ,άόος, δεν έχω  
αναγκην νά ερωτήσω τίνε; εινε. Γνω ρί,ω  τους

\ρ α ο α ;, διά τά : αμ αρτία ; μου. Είνε περίεργον 
πώ ; κατά π άσαν εποχήν καί εί; π άντα  τοπον ή 
ο  ίλη αύτη μένει π άντοτε ή ιδία !

— Ν α ι, απήντησεν ό Μαυρίκιο;, τοιοΰτοι 
ήσαν οί νομάδες “Λ ρα οες.τοΰ  αρχαίου Α β ρ α ά μ , 
τοιοΰτοι καί οί ακ ατάσ χετοι ίπ π ε ϊ;  τού Μωά-
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μεθ, π λή ν άν ή φυλή τω ν διασώζτ, τά  εξω τε
ρικά σημεία, ά τ ινα  π α ντα χο ύ  είνε εύδιάγνω στα, 
τ ά  ευεργετήματα τα  όφειλόμενα εί; τή ν εκπο
λιτιστικήν επίδρασιν του Κορανίου, εδώ σχεδόν 
έξηλείφθησαν. Ε ίνε περισσότερον δύσνοε; απ ό  του; 
Λ όρι;, ψεύσται δε και σκληροί καί λ·/)στα·. όσον 
καί οί Διζφουλήδες.

—  Ά ;  προσθεσωμεν όμω ς, διά νά ήμεθα δί
καιοι, ότι γνωρίζουν να κ λέπτουν με αξιοπρέ
πειαν καί νά ψευδώνται μ ε  ευγένειαν, είπεν ή 
Α ικατερίνη. Έ ν  τώ μέσω τών χειρ ιστώ ν ελ α τ -  
τω μάτω ν τω ν, δεικνΰουσι κάποιον μ εγαλεϊον  
και όσάκι; τ ι;  α να γκ ά ζετα ι νά τού; έπ ιπλήξη  
διά τήν κατω τέραν π οιότη τα  τ ή ; εργασία; τω ν, 
ακουσίω; τού  επ έρ χ ετ α ι ή σκέψι;, ο .··. ή φΰσι; 
τού; προ -όρισε νά κυβερνώσι μάλλον παρά νά 
ύπακοΰωσι.

—  Ν α ι, είπεν ό Λουδοβίκο; Γκυγιών σκε
π τικ ό ;, πρέπει νά ήμεθα δίκαιοι πρός αύτού; 
τού; απίστου;· γνοιρίζουν να συνδυάζουν μέ τά  
ελ α ττώ μ α τά  των αρετά; ευπατριδώ ν. Ή  περί 
τ ή / λεηλασίαν όρμή των μ ετρ ιά ζετα ι απ ό  τήν 
ελευθεριότητα· η σκληρότη; των δεν αποκλίνει 
τή ν ίπ π ο τ ικ ή ν γεννα ιότη τα . Γινώσκουν νά έξα - 
σκώσιν εύγενώ ; τ ή ν  φιλοξενίαν κ α ί ή λ ιτότη ς  
των δεν εξισούται εϊμή πρό; τόν έρωτα αυτών 
προ; τήν ανεξαρτησίαν.

— Ε ύγε ! είπεν ό ιατρό;. Α ύτό; είνε π ανη
γυρικό; τέλειο;· ομολογώ  όμ.ω; ότι δεν ήλπ ιζα  
διόλου νά τόν ακούσω α π ό τό στόμα σου.

— “Ε νοχο; είνε ή δεσποινίς, δ ιότι αύτή ήρ- 
χισ ε πρώ τη, είπεν ό ύ π ολοχα γό; έντρεπόμενο; 
όπωσούν.

Κ α τ ’ εκείνην τήν σ τ ιγ μ ή ν  εί; τών αρχηγώ ν 
τώ ν εργατώ ν ¿πλησίασε πρό; τόν όμ ιλον α να γ
γέλλω·/ ο"ΐ επεθύμει νά συμβουλευθή τόν X a x i j i -  

¡ ι . τ α σ ι ι  ι αρχίατρον). Δ ιότι ή άφιξις τού ιατρού 
Ά ρ δ ύ  είχε  παιατηρηθή, π ά ντε ; δε έβασάνιζον  
τόν νούν τω ν οπω ; εύρωσι τίνα συμβουλήν νά 
ζητήσωσι παρ’ αύτού.

— Σ το ιχη μ α τίζω , είπεν ό ιατρό;, ότι πρό - 
κειται περ ί ασθενού; τινο; τετραπόδου. Μού 
φέρουν εδώ αδιακρίτως ανθρώπου; καί ζώ α, ΙΙοϊο; 
δεν ημπορεϊ από τού; δικού; σου, Μ ιρ ζά -Ά β δούλ- 
Χ ά ίμ ; Ό  υιό; σου, ή γυνα ίκ α  σου, τό βώδί σου 
ή ό γαίδαρό; σ ο υ ;...

— Με συμ.πάθειο. χ η χ ι'μ .  τό ρολόγι μου δεν 
πηγα ίνει καλά, απήντησεν ό Μ ιοζά; εξάγω ν 
ύπεοηφάνω; όγκώ δε; ώρολόγιον, φρικτόν δείγμ α  
τ ή ; ελβετική ; ώ ρολογοποιία;, άγορασθέν εί; κά
ποιαν αγοράν τή; Βασσόρα; καί άξίζον μόλις  
πέντε φράγκα, αλλά τού όποιου ή εμ φ ά νσ ι;  
εξήψε τή ν απληστίαν καί τόν θαυμασμόν εί; τά  
ό μ μ ζ τ α  όλων τών περιεστώτων.

—  Γ ιά  να  ίδοϋμεν τόν ασθενή, ε ίπ εν  ό ίατοός 
χω οί; νά εκ π λα γή  διά τήν άλλόκοτον αύτήν

συμβουλήν. Τ ί έχει τό ώρολόγι σου; πηγαίνει 
εμ π ρ ός; π η γα ίνει όπ ίσω ;

—  Ώ !  αύτό δεν θά ήτο τ ίπ ο τ ε . Έ σ τα μ ά τη σ εν  
έδώ καί ολίγον καιρόν. Είνε τώρα όκτώ  μέραις 
όπου ένώ τό  έσήκωνα, έκαμε χ ρ ά χ τού κάκου 
τό στρέφω καί τό ξαναστρέφω· δεν κάυ,νει τ ίπ οτε. 
Δ εν θέλει να μάς είπή τή ν ώραν.

—  Τ ό  πιστεύω , είπ εν ό ιατρό; έξετάζω ν τόν 
μηχανισμόν· έσπασε τό μ έγα  έλατήριον.

—  Μ ήπως άπέθανεν; ηρώτ/,σεν ό Μ ιοζά; τ ε 
θλιμμένο;.

—  Θά τό άναστήσω μεν. Τ Ι δεσποινίς Α ικα
τερίνη θ’ αναλάβη αύτήν τή ν εργασίαν, αλήθεια; 
Πρέπει όμως νά  δείξη; τήν ευγνωμοσύνην σου 
εργαζόμενο; γερά.

—  Σ ά ; τό υπ όσ χομ α ι, γ α χ ϊ ι ι ,  ανέκραξεν ό 
Μ ιοζά; παρηγορηθείς, ενώ ηκούοντο π ολλοί έκ 
τών περιεστώ τω ν ψιθυρίζοντες με είδό; τ ι τοό- 
μου άναμ εμ ιγμ ένου  μ ετά  θαυμασμού.

—  Οί Φράγκο·, είνε μ εγάλοι μ ά γο ι !
— Πώς ! είπ εν ό ύπ ολοχα γό; Γκυγιών, οΰχί 

όλιγώτερον τών αφελών ιθαγενών εκ π λ η τ τ ό μ ε
νο;, μ εταξύ  τών άλλων γνώσεων σα; γνιορίζετε 
καί τήν ώρολογοποιία·/, δεσποινίς !

—  Ό τ α ν  κανεί; διάγη βίον στρατοπέδου, 
ποέπει νά κάμντ) α π ’ όλα. Ά λ λ ω ;  τ ε  αί περί 
τήν ώρολογοποιία·/ γνώσεις μου περιορίζονται εί; 
τό *ά τοποθετώ  έν έλατήριον καί νά κινώ εί; τά  
εμπρός ή εί; τά  όπίσω τόν κανονιστήρα. Α λ λ ά  
καί τούτο μόνον φθάνει, ώ; βλέπ ετε, διά νά 
θεωρούμαι μ ά γ ισ σ α . Ό σ ά κ ι; έρχετα ι ό ιατρό; 
Ά ρ δ ύ  με αντικαθιστά ένεκα τή ; ίδιότητός του 
ώ ; χ&Χψ' αλλά κατά  τήν απουσίαν του εμέ 
συμβουλεύονται καί εί; εμ ε άπ όκειται νά  θερα
πεύσω ό χ ι μόνον τά  παρόντα δεινά, άλλά καί τά  
μέλλοντα τών εργατώ ν.

— Καί έξασκεί αύτό τό  έργον τόσον έπιτηδείω ;, 
σά; διαβεβαιώ , ώ; να ή το δευτεροετή; έσωτεβικό; 
τού νοσοκομείου, είπε·/ ό ιατρό;. Προσθέσατε εί; 
τα ύτα  καί τή ν ανεξάντλητου γεννα ιότη τα  περί 
τό χορηγεί·/ φάρμακα τού αρχηγού τ ή ; α π οστο
λή; καί θά εννοήσετε δ ιατί οί Φράγκο·. περι
σ το ιχ ίζοντα ι εδώ άπ ό  τόσον γόητρο·/.

—  Γόητρο·/, τό οποίον ά ικ ε ά κλονίζετα ι, φο
βούμαι, είπ εν ό Μαυρίκιο; όπωσούν περίφροντι;. 
Ε ίνε εύκολον νά  διακρίνη τ ι ;  ό τ ι θά ήρκει μ.ηδα- 
μινή τ ι;  αφορμή, διά νά ανάψη ή στάσι; μ ετα- 
ξύ αυτών τών άνοήτων δεισιδαιμόνων.

—  Ά λ λ ά  δεν είνε δυνατόν νά γείνη  ένέργειά  
τι; πρό; τόν Σ ά χ η ν ; . . .  ήρώτησεν ό ύπ ολοχα γό;. 
Με καμ μ ιά  δεκαριά τακτικού; σ τοατιώ τας...

—  Ώ  ! δεν φοβούμαι τήν ανδρείαν τ ω ν  άπήν- 
τησεν ό νεαρό; αρ χαιολόγο;. Ό  τρόμο; μου είνε 
ή διακοπή τών έογασιών. ’Α πό σ τ ιγμ ή ; ε ί;σ τ ιγ 
μ ήν ήμ ποοε! ν ’ άονηθούν νά  εξακολουθήσουν τά ; 
α νασκ αφ ά;... καί τότε θά μείνω μεν μόνον με

Τό μνΟ τικόν

τέσσαρα χέρια , τά τού ενδόξου Γαργαοίδη καί 
τά  ίδικά μου, ρ.έ εξ , α ν  περιλάβω μεν καί τήν
Α ικατερίνην...

—  Π ροσθέσατε, σ ά ; παρακαλώ , καί αύτά τά 
δύο ! είπε μ ετά  ζέσει»; ό ύπ ολοχα γό; δεικνύω·/ 
τά ίδικά τ ο υ ... Πολύ θά έχαιοον άν τ ά ;  ώρα; τά ; 
όποιας θά διέλθω έδώ, κ α τα τα χθ ώ  ύπό τά ;  
δ ια τα γ ά ; σα;.

—  Δ ιά νά αποδεχθώ  την τόσον έλκυστικήν προσ
φοράν σα;, είπεν ό Μαυρίκιο; πρέπει νά μού 
όποσχεθήτε ότι θά διαμείνητε πολύ περισσότε
ρο / καιρόν μ ετα ξύ  ημών, είπεν ό Μαυρίκιο;· ύπό 
αυτόν τόν όρον σά; διαβεβαιώ  ότι αί υπηρεσία·, 
σα; δέν θά μ ά ; προσφέρωσι π ολύτιμον συνδρο
μήν. Λ ϊ ! άν είχα  μόνον δεκ α πέντε Ευρωπαίου; 
εργαζομένους με προθυμίαν, πώ ς θ' ά π έπ εμ π α  
γρήγορα όλην αύτήν τήν αγέλην τών οχληρών 
καί τώ ν ανικάνων ! ...

—  Πολύ θά είμ αι εύτυχή ;, άν διέλθω όλό- 
κληρον τό χρονικόν δ ιάστημα τ ή ; άδειας μ.θυ 
μ εταξύ  υ μ ώ ν αί δεκ α π έντε ήμέραι θά μοί φα- 
νώσι βραχεΐαι εν τώ μέσω τόσον ευχάριστου  

συντροφιά;.
—  Ή  εύχαρίστησι; θά είνε όλη ίδική μ.α;, 

καθώ; καί τό όφελος, ανέκραξε·/ ό  Μ αυρίκιος, 
βλέπω  δε ότι ό δόκτωρ Ά ρ δ ύ  δεν μ ά ; ή π άτα  
προλέγω ν ήμίν ό τ ι εμέλλομεν /ά  συμφωνήσωμεν 
κατά π ά ν τ α ... ’Ιδού λοιπόν ότι εί'μεθα πέντε, 
διότι λογαριάζομε·/ καί τόν ιατρόν ώ ; ίδικόν μ α ;  
δικαιω ματικώς.

—  Δ Γ  ανθρώπους τους όποιους γνω ρίζει τ ι;  
εκ γενετής δεν ήμπορεί κανεί; παρά ν’ άνήκη 
εί; αύτού; έξ  ολοκλήρου, ε ίπ εν  ό ά γα θ ό; ιατρός 
π άντοτε φ ιλομειδής. Κ αί από τήν -ημέραν όπού 
ήλθετε εί; αύτήν τή ν ώ ραίαν χώ ραν, π α ιδ ιά  μου, 
ό «Β ασιλεύ; τών Β ασιλέω ν, τό Ά σ υ λ ο ν  τή; 
οικουμένη;» π ρέπει νά  σ υλλογίζετα ι ό τ ι ό Φ ράγ
κο; ίατοό; του πολύ συχνά τού κάμνει στριψώνα. 
Μά τή ν π ίσ τ ιν  μου, π ά ντ ο τ ε  σχεδόν φαίνομαι 
εί; αύτόν τόν δρόμον, προσεθηκε δεικνύων τήν 
μ ετα ξύ  Τ εχεράνη; καί Χ αμ αδάν όδόν, καί αί 
σκηναί είνε δΓ εμε ή τακτική  μου κατοικία  όσον 
καί ή εν τ ή  πρωτευούση οικία μου.

—  Καί άν είξεύρατε πόσον τό κατάλυμά μ α ;  
αύτό είνε μ ελα γχολικ όν, όταν λ ε ίπ ετε , ιατρέ ! 
ειπε μ.ε ύφο; φιλόστοργο·/ ή Α ικατερίνη. ’Ενώ 
όταν είσθε έδώ, μ ά ; φ αίνεται ότι εύρισκόμεθα 
εί; τήν π αλαιά ν πατρικήν μ α ; οικίαν.

— Ν α ι είνε άληθέ; ό τ ι κ’ εκεί ήρχόμην συ
χνά , είπεν ό ιατρό; στενάζω·/ άμ α  καί μειδιών.
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Ά  ! άν οί αγα π η τοί σα; γονείς έζω ν ακόμη, 
πόσον θά ϋπεσηφανεύοντο όιά σά;, μικροί μου 
αρχαιολόγοι !

Έ λά λει άκόμη, οτε είδον διαγραφομένην έπι 
τού γαλανού στερεώματος τού όοίζοντο; π ολυά
ριθμον συνοδίαν εκ καμηλώ ν, εξ ήμιόνω ν φορτω
μένων άποσκευά; καί εκ τ ινω ν ιπ π έω ν. Φανερόν 
•ήτο ότι διήρχετο κάποιο; ταξειδιώ της.

— ’Επισκέψεις είνε ; είπ εν ό Μαυρίκιο;. Λύτη 
ή εύχαρίστησι; είνε σπ ανιω τάτη  εις τή ν χώοαν 
ταύτην καί δεν δυνάμεθα νά παραπονεθώ μεν ότι 
ένοχλούμεθα άπό οχληρού;.

— “Ισοι; θά ήπειλεΐσθε περισσότερον, άν ήτο 
γνω στόν πόσον ή φιλοξενία σα; είνε α ξ ια γ ά π η 
τος, φ ίλτατε κύριε, είπεν ό ύπ ολοχα γό ;. Καί 
τώρα άφού έμαθα τόν δρόμον τού στρατοπέδου  
σας, πιστεύω  ό τ ι πολύ συχνά θά μ ε  δέχεσθε.

—  Κ αι θά είσθε π ά ντοτε εϋπρόσδεκτος, ά - 
πήντησεν ό Μαυρίκιος. Α ϊ, λοιπ όν, Α ρ ισ τομ ένη , 
τ ί  είνε ;

Ό  εύγενή; Γαργαρίδη; ¿πλησίασε βαδίζω·/ 
επιδεικτικοί; καί κρατών μ ετα ξύ  τού άντίχειρο; 
καί τού δείκτου επισκεπτήριον ά συνήθων δ ια 
στάσεω ν, τό  όποιον παρουσίασε πρό; τόν κύ
ριόν του.

Ό  Μαυρίκιο; τό έλαβε καί άνέγνωσε μ ε γ α 
λοφώνως :

H E R R  P R O F E S S O R  H A SSELFRA Z 
Ό ιρ θ α . Ι μ ί α ζ ρ υ ς  τ ΐ ) ς  A v toS  Γ α Λ η ν ο ζ ά τ η ς  ' 1\'·>).Ιόζηζο<. 

τ ο ν  π ρ ί γ κ ι π α ς  Λ ν ζ ζ ζ ζ ΰ ά ο ν τ α η · .
Ί ό ι α ί τ / ρ ο ς  σ ν μ ό α υ . Ι ο ς .  Ι α τ ρ ό ς  τ ο ν  ή γ ζ μ ο η χ ο ν  ο ΐ χ ο ν .

'Ε π ι θ ζ ω ρ η ζ ή ς  zu iv  ό φ θ α , Ι μ ! >·· ζ ς ς  αν .Ιΐ/ς.
Μζ.Ιος ό ι α φ ύ ρ ι ο ι -  / π ι σ ζ η μ ο ι - ι χ ΰ ς  ί τ α ι ρ ι ω ν  χ , . Ι .  χ.,1 .

—  Ουφ ! . . .  ε ίπ εν  ό  Μ αυρίκιο;, άφού άνέγνωσε 
τόν κ α τάλογον, όστι; εξετείνετο α τελεύτητο; επί 
τού στιλπνού χάρτου, νά ένα; κύριο; μέ αρκετού; 
τ ίτλου ;. ’Εδώ είνε, Α ρ ισ το μ ένη  ;

—  Μ άλιστα, εξοχώ τα τε· είνε εδώ αύτοπρο- 
σώ πω ;, εί; τήν άκραν τού στρατοπέδου μ α ;, και 
ζη τεί τήν τ·.μήν νά έ/.θη νά σά; ύποβάλη τά 
σεβάσματά του. —  Ν ά  σά; είπώ δμω ; τήν αλή
θειαν, αύτό; ό ξένο; δεν μού πολυαρέσει, προσε- 
θηκεν αίφνης ό Γ αργαρίόη;, λησμονώ·/ τό επίση
μον ύφο; καί π ερ ιπ ίπτω ν εί; άφελή οικειότητα.

—  Δέν πειράζει· δέν ήμπορώ παρά νά τόν δε
χθώ . Π ή γαινε νά τόν φέρα;. Α ριστομ ένη · ή 
μάλλον ό χ ι . . .  είνε πρεπον μ άλλον εγώ  νά υπάγω  
ποό; ύπάντησίν τ ο υ ... Με τήν άδειά·/ σα;, κύ

ριοι ; . . .
Έ π ϊ τ ι ·. βιινί-χι ι« X



Β ο τα ν ικ ο ί ό η ιλ ίπ ι

ρ οντα; να έπαναφέρη, εί; τήν νεότητα . ΙΙά μ π ο λ -  
λοι άγύρται άπό τού Α πολλώ νιου  τού Τ υα- 
νέως (α ; μ έχρ ι τού  κ όμ ητο; S t .  G erm a in  και

Β Ο Τ Α Ν Ι Κ Α Ι  Ο ΜΙ Λ Ι Α Ι
Κ ι·ϊτα ο »κ ί»  ΙΙο λ ιτ ε ία .

ΊΙ ά να νέο ΰ κ ; ί ν  τΓι Φίπίει — ΊΙ ζω ή ι ίν ε  .¡ιενιμικ; 
άνιχπτί'ξιι; ι;ι.ιί ά να νέω ιιις . — ΊΙ Λ ι ο μ ι κ ό τ ι κ , ·  

τοΓ Φυτοι'·.— ΐ ό  Φυτίιν ΐ'Τνε Γ·ν ΛυνΟετόν.

Λ '.
Ούδεν είναι βεβαιότερο·/ τούτου, ό τ ι πάσα  

ζωή ττεριττί—τει εί; τό γήρα; καί τόν θάνατον, 
και όμω ; ούδεν πλειότερον δυσάρεστε! τό αίσθημα 
ημώ ν. Έ ν  τ ή  ακ μ ή  τη ; νεότητο; αίσΟχνόμεθα 
ώ ; να έπλάσθημεν πσό; αιω νίαν διάρκειαν. Λ ιατΙ 
τό εντελέστερο·/ π λά σ μ α  σύν τώ χρόνω νά π κ -  
ρ χκ μ α ζη , νά φθείρηται, καί νά διαλύηται; ο τον 
φοβερότερα είναι ή αντίθεοι: μ ετα ξύ  τή ; ανεςαν- 
τλή του  χα ρ ά ; τ η ; ζω ή ; κα ι τ ή ; αναποφεύκτου 
ειμ αρμένη ;, τόσον είναι μ εγα λείτερ ο; ό ψυχικό; 
π όθο;, όστις ζη τ εί καταφύγιου εί; τή ν σφαίραν 
τή ; ποιήσεο»; καί ελ π ίζε ι εί; τά  όνειρα τού ιδα
νικού κόσμου νά  διασκέδαση τό  άπαίσιον τή; 
π ρ α γμ α τ ικ ό τη τ ο ;. Λ ίω νία; νεότητο; άπολαύουσιν 
οι αθάνατοι θεοί. Ί Ι  γεύσι; του νέκταρο; καί 
τή ; αμβροσία; δεν αφήνει τό γήρα; νά πλησιάση  
τού; (¿οστρόχου; τή ; κεφαλή; τω ν. Ούτω καί ό 
διά  τω ν φλογώ ν απολυμανΟεί; ημίθεο; Η ρ α κ λ ή ;  
εγένετο αθάνατο;, αφού εγεύθη τό υπό τ ή ;  "Η- 
οης, τή ; θεά; τ ή ; νεότητο;, προσενεχθέν αύτω  
νέκταρ. Κ α ί θνητοί άνθρωποι δύνανται θεία χ ά -  
ρ ιτι νά  έπανελθω σιν εί; τή ν  νεότητα. Ό τ ε  ό 
Ό δ υσσεύ; μ ετ ά  εικοσαετή περιπλάνησιν καί α -  
διηγήτου; κ ακοπαθεια ; επέστρεψε γέρω ν εί; -ή ν  
φίλην π α τρίδα , ή Ά θ η να  έχυσεν επ ί τή ; κεφαλή; 
καί τώ ν ώμ.ων αυτού α/θηράν νεότητα  καί κάλ · 
λος, άπαράλλακτα ιό; ό  τ ε χ ν ίτ η ;  τή ν σήμερον 
επ ιχέει χρυσόν επί του αργύρου. Ό σ τ ι ;  γνωρίζει 
τ ά ; μ.υστικά; τώ ν φυτών δυνάμει; δύναται έξ 
αυτών να πατασκευάση π οτόν , όπερ άναδίδει τήν 
νεότητα  εί; τ ά  γεγηρακύτα μ έλη . Ούτω κ αί ή 
Μ ήδεια τή βοήθεια ποτού, όπερ παρεσκεύασεν 
άπό μ α γικ ά  χόρ τα , επανέφερεν εί; τήν νεότητα  
τόν πατέρα α ύ τή ;. Κ ατά τή ν παρασκευήν τού 
π ο το ύ  ή εκ  ξύλου τορίνη έπρασίνησεν, έβλάστησε 
καί εφερεν άνθη καί καρπού;, όπου δε τυχόν  
έπεσε σταγιύν τ ι ;  από τόν άφρόν, έκεΤ έβλάστη- 
σαν χόρτα  καί άνθη.

Τ α ύτα  κ α τ ά  τού; μύθου;, τού; πολυτρόπω ; 
εςυφανθέντα; υπό τή ; φ αντα σία : τώ ν λαών. Ο ύ- 
τοι άπέδιδον τήν επάνοδον τή ; νεότητο; ότε μεν 
εί; ποτόν, ότέ ύέ εί; χ ό :τ ο ν  καί άλλοτε εί; π η -  
γ ή ν  τινα . Τοιούτόν τ ι μέσον v i  εύτωσιν ήτο 
κ α τά  τόν μ,εσαιώνα τό  ζή τη μ α  π ολλώ ν μ εμ υη - 
μένων προσηλύτω ν. Ό  φιλοσοφικό; λίθο; εμ ελ -  
λεν όχι μόνον νά εχη  τήν δύναμιν νά μ εταοαλη  
τόν χαλκόν εί; χρυσόν, αλλά νά άνασταίνη τού; 
τεθνεώ τα:. ασθενεί; νά  θεραπεύη καί τού; γ έ -
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1’αλιόστρου διισχυρίζοντο ότι εύρον τό φάρμακον 
τή; ζω ή; καί πολλοί επίστευον εί; αύτού;. Κ αί 
όχι μόνον έν το ί; σκοτεινοί; χημ.είοι; τών α λ -  
χη μ ιστώ ν επ εζη τεϊτο  τό  μ.υστήριον τή ; ανανεώ 
σει·);, άλλά καί ό πόθο; προ; τούτο παρέσυρεν 
ολοκλήρου; λαού; εί; άλλοκότου; επιχειρήσει;. 
Κ α τ ’ αρχαία·/ παράδοσιν τριακόσια νέα ζεύγη  
υπό τήν όδηγίαν ενό; ίερέω; ανεχώρησαν κατά  
τήν τρίτη·/ πρό Χ ριστού εκατονταετηρίδα εκ τή; 
Κ ίνα; διευθυνόμενοι πρό; α νατολά ; πρό; άνακα 
λυψιν τού φαρμ,άκου τή; αθανασία;. Ά λ η θ ε ;  ε ί 
ναι ότι δεν εύρον τούτο, ανεκάλυψαν όμω ; τήν 
νήσον Χ ίπω ν κα ί ίδρυσαν τό  βασίλειο·/ τ ή ; ’Ια 
πω νία:. Κι; τού; Ισ π α ν ο ύ ; ερευνητά; εθεωρήθη 
ή ’Αμερική μ.ε τού; θησαυρού; καί τό εξαίσιο·/ 
αύτή; ιό; χώρα τών θαυμάτω ν, όπου εύρίσκετο 
ή π ρα γμ ά τοπ οίη σ ι; π α ντ ό ; μυθεύματα; καθω; 
καί πάση; επιθυμ ία;. Τούτο δε εξηρτάτο μόνον 
από τήν ε"ρεσ·.ν τή: ακριβού; τοποθεσία;. “0 -  
πω ; εζήτουν τήν γη ν  τού χρυσού ε ί;  τ ά  παρθένα 
τή ; Β ρασιλία; δάση, ούτω ; εξεδραμον καί πρό; 
αναζήτησιν τή; π η γή ; τ ή ; αιωνίου νεότητο;, 
η τι; εν  τ·.ν·. θέσει τού νέου κόσμου έπιστεύετο  
ότι π η γά ζει. Ιοί; μ ίαν τοιαύτήν κατά τό ετο; 
1 5 1 3  εκδρομήν, κ α τ ά  την όποιαν χ ιλ ιά δ ε; άπώ - 
λοντο. άνεκαλύφθη ή Ί ’λωρί; β  . ·■ Τ Ι δίψα πρό;
• ανακαλυψιν θησαυρών καί ή επιθυμία πρό; 
»άνανέιοσιν, λ έγει ό Λ . Χ ούμβολτ, διείγειρον 
«σχεδόν άνθαμιλλώ μεναι τά πάθη τώ ν λα ώ ν.«

Έ ν  τούτοι; το Έ λδοράδον ανεκαλύφθη εν 
Α υστραλία καί Καλιφορνία εί: χρυσόν πλουσιώ - 
τερον η όσον ή εξημμένη φ αντασία  τών Ί σ π α  · 
νών τυχοδιω κτώ ν ηδυνήθη νά όνειρευθή. Ί Ι  άνη- 
βητήριο; όμω; πη γή  δεν εύρέθη ούτε θέλει εύρεθή, 
εάν τ ι;  τήν άναζη τή  ε ί;  ώρισμένον τ ή ; γή : μέ  
ρο;. Καί μ ολα τα ύτα  η πηγή αύτη δεν είναι μ ύ 
θο;, οΰδε ονείρου φαντασία, ούτε αυστικ ισμό; τι; 
πρό; άνεύρεσιν α ύτή ; α π α ιτείτα ι. Ί Ι  π η γή  αύτη  
διαυγή; καί ανεξάντλητο; ρέει όρμητικώ ; έν 
άπάση τή ζωή τή ; φύσεω;.

Ί Ι  φύσι; δ ιαμ ένει αίωνίω; νέα. Ί Ι  γ ή  κοσμεϊ- 
τ α ι κατά πάσαν άνοιξιν μ : φύλλα καί άνθη μ.ε 
τήν αυτήν δρόσον με τά ; αυτά; νεανικά; δυνά- 
μ ε ι;  ιό; τότε, ότε κατά  πρώ τον έβλάστησε χλόην, 
καί καρποφόοα φρύγανα καί δένδρα ίν  έκαστον 
κατά τ ό  είδό; του. Τ ά  χόρτα  καί τά άνθη, τά

vi  Τ ι  Τ ύ α ν ί  π ό λ ι ;  τ ή :  Κ α π π α δ ο κ ί α ;  ίκί'.το κ α τά  τού;  
π ρ σ π ο ΐ α ;  τ ο ν  ό ί ο ν ;  Τ α ν ρ ' .υ .  —. Μ .

ιόι O v o s ! ;  ί ύ α ;  ή Π ο τ α μ ό ;  ΐ μ ι ν / ΐ ν  ίν  ψλ·.ιρ·5·. ά ο ο κ ίμ α στο: .  
ί ν τ ο ;  Τίον ύοατ···ν τ / 5  ό π ο ιο υ  ϋ  Ί τ τ α ν ο ;  ό ί ν  ίλούα όη .  ’Α κ ό 
μη καί κ α τα  τ ή ν  l n o / ή ν  τού  Έ ρ ρ ί τ α  κ α τα  τό  l i li l í)  ο ίν  
ϊ . / ί ν  ϊγκαταλί' .τΟή ή  Ι λ π ί ;  ν α  α ν α κ α / . ν ύ ν - :  τ ή ν  Π ηνήν  τή:  
ν ι ο τ η τ ο ; .  ι I V s c l i i ' l  ί τ τ ο ν :  τ ι 'ν  ¿να κα λνύί ' . ·ν  να τ ά  τόν  μ : -  
τ α υ ο ν α  τ ; λ .  Γ ι? |.

Β οτα ν ίΚ Π ί ó n i / . in i

6ποία εφέτο; έθερίσθησαν ή άπεξηράνθησαν, τά 
φύλλα καί τά  άνθη, τά όποια ή άνεμοζάλη  κα- 
τερρτψ: καί παρέσυτε,δεν συντελούσι βεβαίω ; εί; 
τήν ΰφανσιν τού εαρινού χιτώ νό; τη ;. Ί Ι  φύσι; 
δμω; ανανεούται κατ" ετο; προκαλοΰσα από τά; 
παλαιά; ρίζα; νέα; βλάστα; καί από τά πα  
λαια στελέχη  νέα φύλλα. Τό ανθρώπινον γένο; 
χαθώ; καί τά λ.οιπά είδη τώ ν ζώων καί τώ ζ φυ- 
τώό εν γένει, ¡/.ετά παρέλευσιν τοσούτων άναριθ- 
μήτων αιώνων καθ’ οΰ; κατοικούσι τήν γήν, ού- 
δεν ίχνο; γή ρα το; δεικνύουσιν ακόμη. Μόνον τό 
άτομο·/ είναι φθαρτόν, γηράσκει καί αποθνήσκει. 
Ε ί; τά γενόμενα  όμω ; κενά υπεισέρχονται ααα- 
ταπαύστω ; νέαι γενεαί ούτω ;, ιοστε τό σύνολο·/ 
εξακολουθεί νά ϋπάρχη έν νεανική δροσερότητι 
καί ζωική δυνάμει. Έ ν  τή φύσει λοιπόν ή ανα- 
νέωσι; βα σ ίζετα ι εί; τό ότι έκαστον μερικ ν 
άτομο·/ δ ιατρέχει περιωριομ,ένον μόνον κύκλον 
αναπτύξει·);, φθείρεται καί παρέρχεται, άντι-  
καθίστατ-ι·. όμω ; διά νέων ατόμω ν τά  οποία τόν 
πεοαιωθέντα κύκλον εκ νέου διατρ  χουσ·./,

‘Ε άν μ.έ τή ν  θεωρίαν ταύτη ν, τήν ό π ο ’αν α τε-  
κτήσαμεν διά τήν έν συνόλω ανανέωσιν τή; φ ύ
σεω ;, έπισκοπήσωι/.εν εν έκαστον ον. είτε τούτο 
είναι άνθρωπο:, ζώον ή φυτό·/, μανθάνομεν οτ· 
πάσα ζωή βα σίζετα ι έπ ί τή; άκαταπαύστου  
ανανεώσει·);. Ί Ι  ζωή είναι ακατάπαυστο; πάλη  
μ: τόν θάνατον, όστι; επ ιτίθετα ι κατά πχσαν  
στιγμ ή ν, άλλ.’ άποκρούεται διά τη ; άνανε'·>σεω:. 
Είναι άπάτη  εάν φανταζώ μεθα ό·/ τι εχον ζ»·»ήν 
ώ: εν τ ι διαρκές, τήν ίμφάνισίν του ιό: μόνιμον. 
Ί Ι  ζωή ομοιάζει τή άληθεία ώ ;καταρράκτη;.οστι: 
κατά τό φαινόμενο·/ διαφυλάττει συνεχή καί αδ ά- 
λειπτον εικόνα, ά λλ ’ έν τή π ρ α γμ α τικ ότη τι οΰδε 
έν μόριον ύδατο: μένει εί; τήν θέσ·./ του τό μεν 
ιόθεΤται π ά ντοτε καί αντικαθίσταται δ·.' έτέρο<. 
Μόνον έν τή αϊωνία κινήσει γεννά τα ι ή φ αινομε
νική είκών τή: ησυχία;. Ί Ι  ζωή ομοιάζει με 
φλόγα, ήτις ακαταπαύστω : φθείρεται, καί τότε 
μόνον δύναται νά έκπεμφθή ισοδύναμον φώ:. ο -α ν  
π :ό : άντικατάστασιν τώ ν καιομενω ν προστίθεν 
ται π ά ντοτε νέα μέρη, οπω : καί ταύτα τήν άκό 
λουθρν σ τιγμ ή ν καταστσαφώ σιν.

Ώ σ α ύ τω ; εί; τό σώμα τών ζώων και των 
φυτών ή Ενωσι; καί διάθεσ·.; τών ουσιών, εκ τών 
όποιων έξαρτάται ή έςωτερική αυτών μορφή καί 
ή εσωτερική αυτών διάταξε; οόδε έπί έν δευτε
ρόλεπτο·/ μένει ή αύτή. ’Α καταπαύστω : ενεργεί- 
ται εναλλαγή ουσιών, τά μόρια, τά όποια ταύ- 
τ /ν  τήν στιγμήν εΰρίσκονται όμοΟ εί; έν σημείο··, 
αποσυντίθενται καί αντικαθίστανται δ·.’ άλλων, 
διότι τά μόρια τά οποία  αποτελούσε τό σώμα 
έπί τινα αόνον ν  5 όνον σ υ / α ο μολ ο ν  ο ύ ·/ τ  α ι π :ό :

ν /  ι  I  * I  ·

έξυπηοέτησιν τ-ή: ζω ή;. Έ νωρίτερον λ άεγότερον 
εγκαταλείπουσιν αύτό διά νά άκολουθήσωσι τή: 
ελ.ξεω; τά; δυνάμει:, αίτινε; συναομολογούσιν εί;

μονί'/.ου; ενώσει; τα στοιχεία  τών αψύχων όντων. 
Αιά τούτο τό ζών σώμα οφείλει π ά ντοτε νά προσ- 
λαμοάνη  από τά έκτό; νέα στοιχεία  π :ό ;  τρο
φήν, όπω ; έξισώνη τά : άπω λεία ; καί τόσον σ τε
νώ: ταύτα  καταλαμβάνουν τ·η·. θέσιν τώ ν α π ο- 
χωριζομένων, ώστε καί αύτό; ό οφθαλμό; τού 
φυσιοδίφου, ώ πλισμένο: με τά ισχυρότερα εργα
λεία τή: νεω τέοα; έπ ισ τή μ η ;, μόνον μ ετά  παρέ- 
λευσιν Ικανού χρόνου δύναται νά διακρινη, ότι 
μεταβολή τ ι;  έν γένει συνέβη,

ΙΙραγματικώ ; όμω ; έκαστον σώμα ζών δια - 
τελεί έν ακαταπαύστω  αλλοιώσει, τήν όποιαν 
κατά διαδοχικήν ώρισμένη·/ σειράν ακολουθεί. Ή  
ζωή ομοιάζει με χείμαρρον, οστι; πηγάζω·/ από 
κεκρυμμένην πηγήν ολίγον κ α τ’ όλίγον αύεάνει, 
κυλιέται έπί τινα χρόνον έν ίση δυνάμει διά νά 
απόλ ηξη μέ έλα ττουμένη·/ τα χύ τη τα  εί: τήν θά
λασσαν τού άπειρου. Χέγοντε; ά ν ά π τ .ξ ιν  εννο
ούμε·/ τήν διαδοχικήν σ ειιάν τών μεταβολώ ν, 
τ ά ; όπ οια ; έκαστον ου τόν ή ζώον καθώ: καί ό 
άνθρωπο; δ ια τρέχει. Ί Ι  ανάπτυξε; αρχεται άπό 
τήν σ τιγμ ή ν τη ; γενέσεω ; καί λήγει με τόν θά
νατον.

Μ :  τόν θάνατον όμω : τού άτόμου δεν εξαφα
ν ίζετα ι καί τό γένο; αύτού. Ε ί; ά π αντα  τά ενόρ
γανα  ο ν . α ενυπάρχει ή ίκανότη; νά άποχω ρίζη- 
τα·. εν μέρο; τού όλου, τό όποιον αΰτοτελώ ; π ε
ραιτέρω ά ν α π τ /σ σ ετ α ι, τ ίέφ ετα ι καί δ·.’ εναλ
λ α γ ή : ουσιών ανανεούτα·. Γόν αποχω ρισμόν τού
το·/ τού επιδεκτικού α /α π τύ ξεω ; μέσου: έκ τού 
όλου ονομάζομε·/ δ·.αι·όν·.σιν του γίνου: π · | · γ · η Ι ι ι -  
c l i i n i .  |·'ιΐι·Ι|ΐΓΙ;ιιι/.ιιιιμ·. αναπαραγω γήν . Μέ την 
διαιώνισιν τού γένου: μ ετα δ ίδοντα ι κλ ηρονομικώ; 
α π αντα  τα στάδια  τή; άνα π τύ ςεω ;. Ι ό άπ οχω - 
ρισθέν μερο;, τό οποίον ονομάζομε·/ ωάριον. 
σπέρμα , β λά στη ν, ·ή έμβρυο·/, οφθαλμόν ή φύμα 
δ ιατρέχει οϋσιωδώ; τ r  · αυτήν διαδοχικήν σειρά·/ 
τών μεταβολώ ν, τά : οπ οία ; διέτρεξε τό όλο·/ έκ 
τού οποίου απεχωρίσθη. Όμοιο·/ γεννα τα ι ές ό 
μοιου, τά τέκνα όμοιάζουσι με του; γονείς, και 
επειδή ούτοι όμοιάζουσι μέ τού; προπάτορα; ού- 
σιωδώ:, προκύπτει, καίτοι τού άτόμου καταστρε- 
φομενου. αμ ετάβλη το; διά πασώ ν τώ ν γενεών 
ό χαρακτή ρ  τού εϊδου;.

Ε ί; τόν φυτικόν κόσμον ετ ι μάλλον σαφέστατα, 
καταδηλ,ούται οτι ή ζωή ούδεν άλλο είναι ή ν.ία 
συνεχή: ανάπτυξε; καί μ ία  ακατάπαυστο; ανα- 
νέωσ·.:. Βεβαίω; δεν είναι εύκολο·/ ν' αντιληφθη 
τ ι; όρθώ: -·ί είναι ή ζωή -ώ ν φυτών, καί πολλοί 
πιστεύουσιν οτι είναι άπλού; εικονικό; τρόπο: τού 
έκφράζεσθα·. εάν γενικώ : λέγω μεν περί τή: ζωή; 
τών φυτών. Ί'ά φ ·τα  δεν μ ετακινούνται εάν τ ι;  
τά πλησιάση. δεν φωνάζουν εάν -·.: τά εγ γ ίτη . 
πώ ; δύνανται νά ζώσε ; Λεν αισθάνονται, δεν 
κινούνται, δέν έχουσι συνείδησιν, οΰδε ύ χή ν <ύ; 
τά ζώα. Λύνατα! τ ι;  να όνομάση τούτο ζω ήν;
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Έ α ν π ρ ά γμ α τι κίνησις, αισθησις καί συνείδη- 
σ·.; μόνον ά ζοτελούσ ι την ιδέαν τής ζωής, ήθελεν 
είναι αμφίβολον εάν τά  φυτά ζώ σι, μολονότι 
είναι κξιον έρεύνης εάν τά  ©υτά στερούνται των 
ύψηλοτέρων τούτω ν ενεργειών. Καί όμως »ατά  
τούς τελευταίους χρόνους ό C h . D a rw in  1 ¿ - έ 
δειξε, συμφϋνω ; ττρο; π λείσ τχς  άρχαιοτέρας π α 
ρατηρήσεις, ότι ά π α ντα  τά  μέρη τού φυτού δια- 
τελούσιν εις άκ ατάπαυστον κυκλικήν κΐνησιν, καί 
οτι τοιαύτην ευαισθησίαν δεικνύουσιν όργανά τινα , 
ώστε δεν εδίστασε νά τά π χρχβά λη  μέ τόν εγ 
κέφαλον τώ ν ζώων τής κ χτω τχτη ς  βαθμίδας.

Ά λ λ ’εάν,άντί νά κ άμ ω μεν αργήν άπό τά ς  ΰψη- 
λ ο τ έ ιχ ς  τής ζωής δυνάμεις, περιορισθώμεν εις τά  
γενικά καί ουσιώδη αυτής φαινόμενα, αναμφιβό
λ ο υ  θέλομεν εννοήσει ότι τά  φυτά ε/ου σ ιν  όλως 
ΰπό τήν αύτήν έννοιαν επίσης ζω ήν ώς τά ζώα 
καί ο1, άνθρωποι. Μόνον κ α τά  τούτο διαφέρουσι 
τ ά  φυτά άπ ό  τ ά  ζώ α , ούχί γενικώ ς άπό όλα , άλ-  
λ ’ άπό εκείνα, τ ά  όποια ίσ τα ντα ι εις ζλ η σ ιεσ τέ-  
ραν με τόν άνθρωπον βαθμίδα καί τά ό ζο ία , ώς 
εϊθισται, λαμ βάνομεν ιός βάσιν, όζω ς μορφίόσω- 
μ εν γενικάς ιδέας ζεο ί τής ζωής τώ ν ζώων, ότι 
εις τ ά  φυτα ή μονάς, ή, κάλλιον ε ίζε ίν , ή ά τ ο -  
μικότης είναι κατά  ζο λ ύ  άτελεστέρως ά ζο τ ετυ -  
ζω μ ένη . 'Γό μαστοφόρον ζώ ον, τό ζτ η νό ν , ο ί - 
χθύς, ό κάνθαρος, ή χρυσχλίς είναι εν έαυτώ με
μονωμένου, ένιαΐον καί άμέριστον ο ν  ό αριθμός 
τών μελ.ών αύτού είναι ώρισμένος, και α!. φλέβες 
και ο', μύς εΐοιν ήριθμημένα, ούδεν τούτω ν δύ- 
να τα ι νά ζροστεθή , ούδεν να άφαιρεθή. Μόνον 
διά τής αμοιβαίας αύτών ένεργείχς διατηρούσι 
τήν ζωήν τού όλου, ώς ιδίαν αυτών ζωήν. Εις 
τά  ζώα ή κχοδία  ώθεί τό ρεύμα τού αίματος  
διά τών α γγείω ν, οι πνεύμονες τό έκκκθαίρουσιν. 
ό μύς χρησιμεύει εις τήν κίνησιν. τό νεύιον εί: 
τήν αϊσθησιν. Τ ής αμοιβαίας όμως συνάφειας 
διακ οζτομένη ς,ό  πνεύμων δεν αναπνέει,δεν κ τ υ ζά  
ή καρδία, τό νεύρον δεν αισθάνεται ούτε 6 μύς 
κινείτα ι, οϋδε τό έλάχιστον μέρος έκ τού όλου 
δύναται νά άζοχω ρισθή /ω ρ ίς  τό όλον νά πάθη. 
Ε ν ό ς  μέλους βλάβη γ ίνετ α ι αισθητή καί προκα- 
λ εί άντίδρασιν εις τά  λ ο ιζ ά  καί εις αύτά τά  
μάλλον μεμακρυσμένα μέλη.

Τ αύτα  ζά ν τ α  διαφόρως έχουσιν εις τά φυτά. 
Έ ά ν  τό δένδοον ύ ζό  τινα  έζοψ ιν ζα ο ίσ τα τα ι  
ένιαΐον ον, διότι βλέπομεν αύτό βυθίζον τάς ρί 
ζα ς  του εις τό έδαφος, ύψούν τό  στέλεχος πσός 
τά άνω καί έκτεϊνον ζέρ ιξ  τούς κλάδους αύτού. 
Καί εάν τά  μέλη εξ ών συνίσταται τό δένδρον 
δυνάμεθα νά θεωρήσωμεν ώς όργανα αυτού, κα
θόσον τό δένδρον εκμυζά διά τών ριζών αύτού 
τήν τροφήν του, διά τών φύλλων άναζνέει καί διά 
τών ανθέων διαιω νίζει τό  είδός του. άλλ.’ όμως

ι ΐ )  C h . D a r w in .  T in · p m ver  o f  m o v e in r n t  in  p la n t« .  
L o iu lo n  1681 .

στενήν συνάφειαν,ώς είναι μ εταξύ  τω ν τά όργανα 
τού ζώου. ’Α πό τή ν Ι τ έ α ν  δυνάμεθα νά άφαιρέ- 
σω μεν όσα φύλλα θέλομεν, το ϋ ζό λ ο ιζο ν  τού 
δένδρου εξακολουθεί νά ζή· δυνάμεθα νά ά ζο κ ό -  
ψωμεν τούς κλάδους χύτης, το έναζομ εΐνα ν ετι 
ισχυρότερου αναζτύσσεται. Έ ά ν  άζοκόψωμεν τό 
στέλεχος, τό ζρέμ νον βλαστάνει νέας παραφυά
δας. Έ ά ν  εις ύγρόν έδαφος έμ ζή ξω μ εν  τμήμα  
στελέχους ή κλάδου, ήτοι τ μ ή μ α  άνευ ριζών, τούτο 
επίσης εξακολουθεί νά ζή . θέλοντες  νά  ά π οκ τή -  
σωμεν καταβολάδα αρκεί νά χώ σω μεν εις τήν γήν 
τήν κορυφήν κλάδου τινός, χύτη ριζούται καί αύ
ξανε·.. Εις π λείσ τα  φυτά καί αύτά τά φύλλα μόνα 
δύνανται φυτευόμενα νά ζήσωσι καί άναπ τυχθώ - 
σιν. Εις τάς Γεσνερίας φύεται νέα β λά σ τη έφ ’ εκά- 
στηςθέσεω ς, όπου τό φύλλου αύτών διζλωθ?,, καί 
επί τώ ν φύλλων τώ ν Β εγονιώ ν, εκεί όπου δ ιχο το -  
μήσομεν τό νεύρου τού φύλλου· επί δε τών σαρκω
δών φύλλων τού Βρυοφύλλου βλαστάνουσι νέα φυ- 
τάρια εν έκάστη τών εντομώ ν τού χείλους αύτών.

Τό φυτόν επομένως δεν είναι άμέριστον, όζω ς  
τά  ζώ α· έκαστον μέρος αύτού είναι εις πολύ μ ε-  
γαλείτερον βαθμόν αύτοτελες καί βιώσιμου. Κ ατά  
συνέπειαν δυνάμεθα νά ε ίπ ω μ ε ν : Τό ζώ ον είναι 
0ν ένιαΐον, έκαστον τώ ν μελών αύτού είναι μόνον 
μέρος μή αποτελούν £ν όλον, είναι μόνον δργανον 
ούχι δε καί άτομον. Τό φυτόν ά π ’ εναντίας είναι 
σύνθετόν, ήτοι σ ύμ π λεγμ α  ιδιαιτέρων όντων, έκα
στον τών όποιω ν ενέχει αύτοτέλειαν ζωής, άλλ' 
ηνωμένων προς μ ία ν κοινήν ζωήν ύψηλοτέρας 
τάξεως. Τό φυτόν είναι οργανισμός, τού όποιου 
τά όργανά είσι καί αύτά οργανισμοί α).

Έ χ  τ ο ν  Γ ΐ ρ μ α ν ι χ ο ν  π  Σ 8 Α Λ Σ Α Μ Α Κ Η Σ

Α Ν Ω  ρ · Τ · Ω
ΤΟ ΒΑΚΤΗΡΙΔ ΙΟΝ ΤΗ Σ  Φ Θ ΙΣ Ε Ω Σ

Ό  μιχρϊδισλέγος Μάττεη. ¿στις άπέϊειςεν ήδη 
¿τι ί  ίδρώς τών φθισικών δεν περιέχει βακτηρίδια 
ρυματιώσεως καί ¿τι έζσμένως δεν δύναται νά μετα- 
δώση τ'ο νόσημα, έςέτεινε τάς έρεύνας του καί έπί 
άλ.λων εκκριμάτων έζιζολαζόντων έπί τοΰ σώματος 
τών ουματιώντων.

Έ κ  τών ερευνών τούτων ό Μάττεη κατεληςεν 
εις το συμπέρασμα, οτι ή ουματίωσις δύναται νά 
μεταδοθή δΓ άλ/.ων εκκριμάτων τού σώματος τών 
ασθενών, οίαι αϊ ακαθαρσία·, τών ονύχων καί αί τρί
χες  τού γενιού καί τής κεφαλής καί οτι πρέπει νά 
θεωρήται ώς μέσον μεταδοσεως παν ο.τι έρχεται εις 
έπαοήν μετά τών ρθισικών καί ιδίως άλατά αντικείμε
να. ών κάμνουσι χρήσιν έν τή οργανική αύτών ζωή.

,  "Οτι π λ ιϊσ τ *  τω ν ά τιλιστέοω ν ζώ ω ν είναι οΰτωσί 
μεριστά. ώ ; καί τά οντά . τό απέδειξε κατά τόν παρελθόντα  
αιώνα ό  Τ Π ΊμΟ Ιγυ διά τών πιριρήμω ν π ειρ α μ ά τω ν, τά όποια  
έςιτίλεσεν έπί τώ ν πολυπόδων τώ ν ριουντων έντός γλυκέων 
ΰδάςων. Τ ά  ατενώς συγγενιύοντα κοραλλοιιδή ζωύφια εΐνε 
όντα  σύνθετά, όπω ς καί τά φ υ τ α ·  ώς έκ τούτου δυνάμεθα νά 
θεωρήσωμεν τό  δένδρον ιός κορμόν πολύποδος.

Β ξηγΛ όετς
Μ ιτ ιω ρ ο . Ι ο γ ι χ ά  Σ τ ο ι χ ι ΐ α  

Α θ η ν ώ ν

Βαρομετρική πίεσις 

Μ έση θερμοκρασία  

Μ εγίστη θερμοκρασία  

Ε λ ά χ ισ τ η  θερμοκρασία  

Σ χ ε τ ικ ή  υγρασία  

Α π ό λ υ τ ο ς  ΰγοαοία

καί εντασις αυτου|

V if r e i  θ / ρ / ιο χ ρ α σ ια ι

Ε ύ ρ ώ α η ς

Κ έρ κυρ α

Μ α τ η α ι

Τ ρ ίπ ο λ τς

Κ ω ν β τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ ις

O önd d O r

Β α τ ο ύ μ  

Π α ρ ίιίτ ο ν

■Ρεόμη

Ν ε ή π ο λ ι ς

Β ο τ ν δ ή Β ί ο ν

Ka?.»dpn

Π ά ν ο ρ υ ο ν

Μ ε λ ϊτ η

έ ςα κ ο λ ο υ θ ε ϊ κ υ μ α ιν ό μ ε ν η  ζ ε ο ί  τ η ν  κ α ν ο ν ικ ή ν  

;  ό ια τ η ο είτ α ι κ α τ ά  3 έω ς '  χ ιλ ιο σ τ ά  τ ο υ  μ έ -
II α έσ ν , θ ερ μ οκ ρ α σ ία  τ ή ς  ατμ όσφ α ιρα ς  

ντο ; υ η ν ό ς .  έν  ώ  ή  α τμ ο σ φ α ιρ ικ ή  πιεσ·
ΠαρειτηοιιεΙειε;

θ ερ μ οκ ρ α σ ία ν τ ο υ  τρ: 

το ο υ  υ—εοτερ α  τ ή ς  σ

Α Σ Τ Ε Ρ Ο Σ Κ Ο Π Ε Ι Ω Ν  Α Θ Η Ν Ω Ν
Λ Ι Ε θ Ν Ε Σ  Μ Ε Τ Ε Ω Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ο Ν  Δ Ε Δ Τ Ι Ο Ν

(10 — 16 ’Ιου λ ίο υ )
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